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IV. El clima y la situación en la toponimia 

Al ser pocos los topónimos que hacen referencia al clima y a la situación, y 
teniendo en cuenta que ambos conceptos tienen su vinculación dentro de la 
ciencia geográfica, hemos considerado oportuno englobarlos bajo un mismo epí- 
grafe, dentro del cual hacemos la consiguiente subdivisión. 

1. EL  CLIMA 

Voz latina variante antigua de CIRCIUS ((viento Noroeste)), de la que pro- 
viene el castellano cierzo 253. 

E L  CIERZO (C y EP), Carcastillo. Paraje muy vasto, antigua corraliza del patrimonio 
de La Oliva, cerca de Figuro!. Por estar muy abierto hacia el NO., los efectos del cierzo se 
dejan sentir con gran intensidad. 

Voz latina, de la que procede el castellano sol. Un derivado de éste es solana, 
usado ya por BERCEO con el significado de ((lugar donde da el sol» 254. 

E L  SOLANO (C y EP), Carcastillo. Paraje situado junto a Pla Menor, debajo del Torrue- 
co. Lo curioso y extraño es que no está abrigado, sino orientado al N. 

253. COROMINAS: Dic!,ionario ..., s.v. CIERZO. 
254. Ibid., S.V. SOL. 
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Voz latina que significa ((carrera, curso)), «el acto de correr y el espacio don- 
de se corre)) 255. Uno de sus derivados es corseras ((campos y terrenos situados al- 
rededor de un pueblo, y dentro de un perímetro que señalan las ordenanzas a 
efectos de pasto)). «Por extensión, las inmediaciones de un pueblo. (En Mélida 
llaman a estos terrenos coseras))) 256. En nuestra comarca tiene la segunda acep- 
ción, es decir, las inmediaciones de un pueblo, y el nombre con que se les desig- 
na es coseras, no sólo en Mélida sino también en los otros pueblos. Sobre esta 
palabra ha obrado la etimología popular. A nuestra pregunta de por qué llama- 
ban coseras a estos terrenos, nos contestaron que, como están tan cerca del pue- 
blo, podían dejar tranquilamente allí las cosas cuando se retiraban del trabajo para 
comer o por cualquier otra circunstancia. 

Fonéticamente hablando la palabra coseras no ofrece ninguna dificultad, ya 
que la reducción del grupo interno -rs- a -SS- y -S- está atestiguada ya en el 
latín, 6. sursum > suso, deorsum > iuso, etc. 257. Hay que advertir que en Ara- 
gón, tierra lindante de Navarra, tenemos la voz cosero «arroyo para regar cam- 
pos» 258 y COSO ((plaza de Zaragoza)). Iribarren recoge las dos variantes corseras 
(Roncal) y coseras (Mélida). Corominas 259 hace derivar la voz del lat. cursus y se 
da con tango vigor el paso de -rs- a -SS- en cast. como en euskera 260. Por últi- 
mo, amén de la doc. en Tafalla corsera (1 157, nota 256), G. 011é la atestigua en 
1430 26'. 

L A S  COSERAS. Existe este topónimo en los cuatro pueblos, aunque el nuestro sólo re- 
coge el de Murillo. El de Santacara se documenta en 1761: «... la yerba delas Cose- 
ras...)) 262. 

De + Bassus 

El resultado castellano es debajo. 

D E V A J O  D E  LOS PINOS, Mélida. Desconocido. Se documenta en 1778: «... en el tér- 
mino devajo de los Pinos)) 263. 

De + In + Ante 

La solución castellana es delante, de quien se deriva delantera. 

LA D E L A N T E R A  (C y EP), Carcastillo. Terrenos inmediatos al pueblo por la parte 

255. IRIBARREN: Vocabulario ..., s.v. SOLANO. 
256. SALVÁ, V.: Diccionario .., s.v. CURSUS. Se cita la voz corsera en el Fuero de Tafalla Cf. 

R., Ciérbide, «Comentario lingüístico del Fuero de Tafalla)), en Príncipe de Viana, XXXIV (1973), 
p. 41. 

257. IRIBARREN Vocabulario ..., S.V. CORSERAS. 
258. M. PIDAL: Manual de gramática histórica española. Madrid, 1968, 367 pp., p. 136. 
259. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. CORRER. 
260. CARO BAROJA: Materiales para una historia ..., p. 52. 
261. GONZÁLEZ oLLG Textos ..., p. 170. 
262. AMS. Cuentas de Santacara ( 1  736-1761), (sin foliar). 
263. APM. Testamento de D. Francisco Carrera. fol. 3 v. 
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opuesta al río, es decir, en el secano. Se documenta en 1844: «... media robada de viña en 
la delantera ... » 264. 

LA D E L A N T E R A  (EP), Santacara. Terrenos particulares, de secano, que rodean al 
pueblo. Se documenta en 1761: «... tiene en la delantera ... » 265. 

LA D E L A N T E R A  D E  LA M A G D A L E N A  (C y EP), Murillo. Me dicen en Murillo 
que delantera equivale a caseras, es decir terrenos de secano inmediatos al pueblo. Una parte 
de ella es la Delantera de L a  Magdalena, saliendo hacia Santacara, a la izquierda, donde hay 
una capilla bajo dicha advocación. 

LA D E L A N T E R A  D E  S A N  MIGUEL (C y EP), 12lurillo. A la sombra del Alto de 
San Miguel, saliendo hacia Carcastillo, a la izquierda. 

De  + Trans 

El resultado castellano es detrás. 

DETRÁS D E  L A R R A T E  (C y EP), Carcastillo. Paraje situado en la parte posterior de 
Larrate, de cara al término de Cáseda. 

Medietas, -Atis 

Esta voz latina ha originado el castellano mitad, con tratamiento semioculto 
de la -T- por el uso frecuente en escrituras notariales 266. 

M I T A D  CAMPO (C y EP), híélida. Terreno situado aproximadamente hacia la mitad 
del regadío. 

Sitio 

Voz castellana de origen incierto. Es posible que sea alteración semiculta del 
latín SITUS 26'. 

E L  SITIO G A L L A R D E T E  (C y EP), Carcastillo. Paraje cerca de Los Rinco2es. 

Trans 

Preposición latina, étimo del castellano tras 2G8. 

T R A S  D E  LA H U E R T A  D E  A F U E R A ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 
1809: «Otra heredad, llamada tras de la fluerta de afuera...)) 260. 

Goi 

Raíz vasca que significa ((parte superior)). Uno de sus derivados es gyena «el 
de más arriba)) 270. Para el sufijo -EN y su posible relación en el latín ANU,Y 
véase CARO BAROJA 27'. 

264. /2.\1(,. Libro de Apeos de 1844, (p. 6). 
26.5, A,\1S. Cuentas de .Tantacara (1 736-1 761), (sin foliar). 
266. (:OROMINAS, Dicci,naril/ ..., s.v. MI<DIO. 
267. Ibid., s.v. SITIO. 
268. Ibid., \.v. TRAS. 
269. AGN. Secc. Neg. Iiclesiásticos, 1.e~. 7, carp. 29, Inventarte de bienes de 1,a Oliva 
270. ,MI(;tif~I.f:NA: Apellidos ..., n." 284. 
271. (;ARO f3AROJA: Materialts ..., pp. 209-21 0. 
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G O Y E N A  (C y EP), Murillo. Terreno situado en el regadío que no parece responder al 
contenido semántico del topónimo. También se le conoce por Los Campos de Goyena. 

V. Flora y Fitotoponimia 

Son abundantes los topónimos que hacen referencia a la flora y que delatan 
la deforestación que se ha ido produciendo a través de los tiempos, pues mu- 
chos de los topónimos que aluden a arbolados o matorrales no reflejan las con- 
diciones actuales de los parajes que designan (quizá fuera más acertado invertir 
los términos). La principal causa de esta progresiva deforestación hay que bus- 
carla en la intensa campaña roturadora llevada a cabo a fines del pasado siglo y 
comienzos del presente, aunque haya otras causas secundarias, como las talas 
efectuadas para proporcionar leña y material de construcción, guerras, etc. 

Dividiremos este capítulo en cinco apartados, según conceptos clasificatorios 
botánicos: 

V. 1. Agrupaciones arbóreas 
V. 2. Árboles f.utales 
V. 3. Arbustos y similares 
V. 4. Pastides 
V. 5. Plantas cultivadas 

1. AGRUPACIONES ARBÓREAS 

Voz latina derivada de ARBOR, de la que procede el castellano arboleda, usa- 
do ya por BERCEO 272. 

LA ARBOLEDA, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: «... dos robadas en 
la Arboleda ... » 273. 

Fraxinus 

Voz latina que ha dado lugar al castellano fresno, uno de cuyos derivados es 
fresnal 274, donde se ve la inflexión de la yod cuarta, procedente del grupo latino 
EGT, sobre la A precedente. En nuestra comarca habría cabido esperar el com- 
portamiento propio del aragonés, es decir, la no inflexión 271, pero el resultado 
obtenido ha sido el castellano, lo que evidencia, una vez más, la castellanización 
de la zona. Para la evolución castellana de esta voz, puede verse M. PIDAL 276. 

272. COROMINAS Diccionario ..., s.v. ÁRBOL. 
273. AMC. Libro de Apeos de 1844, p. 106. 
274. COROMINAS Diccionario ..., s.v. FRESNO. 
275. ALVAR: Estudios ..., p. 63. 
276. M. PIDAL: Orkenes ..., p. 85. 
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E L  F R E S N A L ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: (c.. once rol~adas en 
el Fresnal...)) 277. 

fiex, Ilicis 

Voz latina que dio lugar al latino vg, ILICINA, del cual ha salido el castella- 
no encina, probablemente pasando por un antiguo lezina que, por propagación de 
la nasal, se convirtió en lenzina. La forma actual aragonesa es lecina que se 
conserva en la comarca de La  Oliva bajo la forma lecho «encina pequeña)). 

LOS LECINOS (C y EP), Murillo. Terreno situado en el regadío, donde no hay rastro 
de encinos. En el Catastro figura Los Lencinos, pero en el habla viva es Los Lecinos. 

Voz latina, étimo del castellano pino, uno de cuyos derivados es pinar, en lo 
antiguo pinal 279. 

E L  PINAR,  Carcastillo. No sabemos a qué paraje se refiere, pues en (:arcastillo existen 
E l  Pinar de Larrate y EL Pinar del Torrueco. Se documenta en 131 9: «Et de alli por enire el 
pinar et los rnaylluelos de carcastiello ...N 280. 

E L  P I N A R  (EP), Murillo. Promontorio cubierto de pinos próximos al pueblo hacia el 
NE. 

E L  P I N A R  D E  L A R R A T E  (EP), Carcastillo. lalamado con más frecuencia Larrate, 
por estar este monte poblado de pinos en sus laderas. 

E L  P I N A R  D E  S A N T A  ÁGUEDA (EP), Carcastillo. I:s El Torrueco, citado \ n  en 
Oronimia. En razón a que hay pinos, se le llama también así. 

LOS PINOS (EP),  Mélida. Agrupación de pinos existente a la derecha de La .4b<jera, en 
dirección a Carcastillo. 

Saltus, Sübtus 

Esta voz latina ha dado como resultado castellano la palabra soto ((sitio po- 
blado de árboles)), usada ya en este sentido por J. RUIZ '8'. Su definición más 
exacta y vigente es «sitio que en las riberas o vegas está poblado de árboles y ar- 
bustos)) 282, y con esta acepción se usa en nuestra comarca, como se desprende 
de la documentación y de la lengua viva. Son abundantes los topónimos forma- 
dos sobre esta raíz, y ello tiene su explicación en la existencia de un importante 
río, como es el Aragón) elemento vital de la actividad humana en esta zona. Alu- 
chos de estos sotos, aunque conservan tal apelativo, ya no son tales sotos, sino 
feraces huertas. 

E L  .TOTILLO, Santacara. Desconocido. Se documenta en I :O(>: «.. . hazer un puente 
para el paso del Sotillo ... » 283. 

277. .4bI(:. Libro de Apeos 1844, p. 70. 
278. (:OROiLIlNAS: Diccionario ..., S.V. l<N(:INA. 
279. (:OROIClINAS: Diccionario ..., s.v. PINO. 
280. Becerro O., fol. 2 1 r. 
28 1. (:( )R( )RIINAS: Diccionario ..., s.v. S( )T( ). 
282. D E A E ,  s.v. SOTO. 
283. AICIS. Centas de I1ecinos ( 1  786- 1865), fol. SOr. 
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E L  SOTO D E L  A R E N A L  (C y EP), hlélida En el Catastro figura El Soto Los Arenales, 
y la gente le llama simplemente E/  Arena/. Hoy está totalmente cultivado, no quedando 
más que unos chopos y álamos a la orilla del río. Está situado en la margen derecha. 

E L  SOTO D E  LA A R T I C A  (C y EP), Santacara. Está situado en la margen tlerecha 
del río y dividido en parcelas de regadío particulares. 1.a parte más próxima al río estd Ile- 
ca, es decir, sin cultivar y con arbolado, y le llaman El C'itaro. 

E L  SOTO BAJO (C y EP), Xlélida y Santacara. Se trata de un paraje dividido por el río, 
quedando la parte derecha en término de Santacara, y la izquierda en el de hlélida. Tanto 
una como otra son huertas. Está ya en el último tramo del Aragdn antes de penetrar éste 
en el término de Murillo el Cuende. 

E L  SOTO D E  C A R A  MÉLIDA, Santacara. Desconocido. En realidad todos los sotos 
de Santacara están dando cara a Mélida, y viceversa. Se documenta en 1786 (c... solxe pas- 
tar el Soto de Cara Mélida ... » 284. 

E L  SOTO D E  CONCEJO, hlurillo. Desconocido. Se documenta en 1532: «... dla una 
pte on el Soto de concejo...)) 285 

E L  SOTO D E L  E S C U E R A L  (C y EP), blurillo. Xluga con La  Iyiona. Está cultivado, 
pero en la parte inmediata al río permanecen algunos árboles, sobre todo chopos y arbus- 
tos. Precisamente esmera/ procede de escueros, ciruelas silvestres que se crían allí, y que en 
otros lugares, P.e. en (:arcastillo, llaman arañones. También se le llama simplemente E/ Es- 
cuera/. 

E L  SOTO LA L I R I A  ((1 y EP), hlélida. Roturado y cultivado. Está en la margen dere- 
cha del río, mugante con .Santa Eufemia, término de Santacara. Antes había una Iwrca para 
pasar desde Mélida hasta este soto los animales y útiles de labranza, pero se rompió. I'or 
esta razón, algunas parcelas han sido arrendadas a labradores de Santacara. 1.0s propiet:i- 
rios que continúan labrando las suyas ulitizan la barca de Santacara, situada aguas arriba 
del Aragón, en E l  Soto López Se documenta en 1777: M... en el término de la I.iria y del 1%- 
trecho...)) 286. 

E L  SOTO LÓPEZ ((1 y EP), Santacara. Terreno de huerta, de grandes proporciones. 
Está en la margen izquierda del río, y para pasar hasta ella se utilizan la barca de Santacara 
que tiene una capacidad de carga de unos 10.000 kgs. Se documenta en 1538: M... trabes- 
sando por el soto lopiz ... » 287, y en 1786: «... en la (:orraliza de Soto 1,ópez ... » 788. 

E L  SOTO D E  VA10 E L  LUGAR,  Xlélida. Desconocido, pero debe referirse al .Soto de 
San Mkueí,' inmediato al pueblo. Se documentan en 1758: «... al soto tie Vajo el lu- 
gar...)) 289. 

E L  .SOTO D E  LA M A D R E  ((1 y EP), Santacara. Se llama así porque corresponde al 
antiguo cauce o madre del Ara@n. Hoy está cultivado. Rodea por su parte exterior al .Soto 
de La Lirza. 

.SOTO NUEVO, Santacara. Desconocido. Se documenta a fines del SVl l l  «... del reg;i- 
dio de Soto nuevo...)) 200. 

E L  .SOTO D E  O L I V A ,  <:arcastillo. Desconocido, pero el determinativo permite supo- 
ner que se trataba del arbolado que bordea al río a su paso frente al monasterio, que, en la 
época de la documentación sería más nutrido y espeso que hoy. Se documenta en 13 10: N,.. 
por entre los cerrados de (:arcastiello et el soto de oliva...)) 201. 

284. Ibid., fol. 10  r. 
285. AMMI:. Cesión de una piew a Pedro Alfaro (pergamino, sin signatura). 
286. AM M. (Iarp. 44, Amugamiento entre Mé7ida.y .Santa Cara, fol. Ir. 
287. AGN. P.S. de (1.. I.cg. 73, (larp. 10, fol. 9. 
288. A M S. Cuentas de l'ecinos ( 1786; 1 #65) ,  .fi/. 7r. 
289. A M M .  Carp. 8 3, Plantacirin de Arbolcs, fol. 1 v .  
200. AMS. Cumtas de I'ecinos (1786-  1#65), (sin foliar (lesde la 00). 
201. Becerro O.. fol 21 r. 
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LOS SOTOS D E  O I L L A I C A T A R A ,  hlurillo. Desconocido. Se documenta en 131 1: (c.. 

tribudamiento concedido por el Rey a D. Arnalt de los sotos de oillaicatara ... » 292 

E L  SOTO D E  LA PESQUERA, Santacara. Desconocido. Se documenta en 1758: (c... 

en el sotto que llaman de la pesquera ... » 293. 

E L  SOTO D E L  R I N C O N A R  (C y EP), Santacara. Huerta en la margen derecha del río, 
enfrente del Soto Lo$ez Es muy pequeño porque lo ha ido erosionando el Aragón. 

E L  SOTO D E L  R O M E R A L ,  Santacara. Desconocido. Se documenta en 1.799: «... dos 
días en el soto del Romera1 ... >) 294. 

E L  SOTO D E  V A L P O R R E S ,  ,Mélida. Desconocido. Se documenta en 1758: «... con di- 
cho Rio Aragón y soto de Valporres ... » 'O5. 

"' 
Ulmus 

Voz latina, étimo del castellano olmo 296. 

LOS OLMOS, (C y EP), Santacara. Terreno comunal de regadío dividido en parcelas. 
Está separado del Arenal por la Badina. 

Vivarium 

Del latín VIVARIUM ((vivar, particularmente de conejos)), sale el castellano 
vivero 297, ((terreno adonde se trasplantan desde la almáciga los arbolillos, para 
transponerlos, después de recriarlos, a su lugar definitivo)) 298. 

E L  V I V E R O  (EP), Santacara. Es la parte del Soto de la Artica más próxima al río. Está 
sin roturar y con arbolado. 

Denominaciones vascas 

Zara 

Voz vasca que significa «bosque», «jaral» 299 

Z A R Z A B A L A ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1799: (c... otra pieza de dos 
robadas en Zarzabala ... » 300. 

El segundo elemento es fácilmente identificable como ZABALA, «ancho». La pérdida (le 
-A de ZARZA es normal, pues «En palabras de más de dos sílabas, la vocal final, sea cual 
fuere, se pierde normalmente» Esta regla fonética vasca se refiere, como es natural, a 
la vocal final del primer elemento de una palabra compuesta. 

292. AhIhIF. Pergamino de 133 1 (sin signatura). 
293. AbIS. Plantación de Árboles (sin foliar). 
294. A.MS. Cuentas de V e c i y  ( 1  786- 1865), fol 60v. 
295. A.M.LI. Plantaciin de Arboles, fol. 1 v. 
296. (:ORO.MINAS: Diccionarir/ ..., S.V. 0 1 , M O .  
297. Ibid., S.V. VIVO. 
298. D b A E ,  s.v. VIVE<RO. 
299. .LII(;~iI<I.tiNA: Apellidos ..., n." 605. 
300. APh1. Bienes que posee en Carcastillo la Cojiradia de N." .S." de k n é r z ~  fol. 1 r. 
301. hqI(;tIt<l.I:h'A: Apellidos ..., p. 25, y Fonitica ..., p. 127. 
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*Zaldu 

Voz vasca procedente del latín SALTUS (cast. soto) y que, por tanto, signifi- 
ca ((bosque, arboleda)) "l. 

O Y L L A R C A L D U A ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1260: u... a villa 'cii- 
90 3 citur Carcastiello [...] videlz Calduca farra. arciquloa. Oylarqaldua et omnia alia loca ... » - , 

y en 1319: (tEt de alli por la carrera que van oyllarcaldua ... » 304. 

El primer elemento OYLLAR- parece corresponder a la raíz OI.I..-IR «gallo», pues en 
un documento navarro de 1308 aparece el topónimo Qyllar bnru, cuyo primer elemento 
MICHEl-ENA identifica con OI,I,AR 305. En cuanto a í Z  e I Z L  no parecen ser otrii 
cosa que las grafías navarras medievales del fonema /l. '. 

G A L D U C A  F A R R A ,  Carcastillo. Desconocido. Se documentan en 1260. (v. nota 303). 

Pienso que el segundo elemento CAFARRA debe ser el vasco ZA(t1)AR <cvie~o» jO', en 
el que la -H- debió tener alguna aspiración, sintiéndose en romance como procedente de 
F- latina; de ahí que dicha partícula aparezca separada indebidamente CA FARRA. 

2. ÁRBOLES FRUTALES 

Voz del latín vg., procedente del clásico AILIYGDÁI~A y éste a su vez del 
griego. Se documenta por primera vez en BERCEO Su resultado castellano 
es almendra. 

LOS ALMENDROS,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: M... (los rol>ati:ih 
en los almendros...), 308. 

Voz latina que ha dado el castellano higo. De ella se deriva htptleruela "'" a 
través de un FICARIOLA,  que aparece en la toponimia de L a  Oliva bajo la for- 
ma Figarol. La explicación fonética de este topónimo se expuso en el apartado 
correspondiente a Despoblados. 

FIGAROL (C y EP), Carcastillo. Extenso paraje, situaclo entre La kstancu y el terniino 
de Sos, en el extremo O. de Carcastillo. tlasta la construcción del pantano (ic )'esa fue se- 
cano, pero hoy dispone de un amplio regadío, donde se cosechan gran variedati (le hortali- 
zas y frutas. Se ha levantado un pueblo nuevo, anejo a la jurisdicción de (:arcastillo. 

Si nos atenemos a la documentación existente, es uno tfe los topóninios niis antiguos <le 
la comarca, pues consta en el documento de donación que Alfonso 11 de .\ragón extenditi 
en 1164 a favor del monasterio: «... et ficaroliam cÜ oil>us terminis...)) ' l o .  

302. MI(:tit<I.Li.NA: Apellidos ..., n." 500. 
303. Becerm O., fol. 14r. 
304. Ibid., fol. 2 1 r. 
305. MI(;tlE:I.LiNA: ApelIidos ..., n." 478. 
306. Ibid., n." 505. 
307. (:OROMINAS: Dicctonario ..., s.v. A L M E N D R A  
308. AMí:. Libm de Apeos de 1844, p. 34. 
309. (:OROMINAS: Diccionario ..., s.v. 1 IICX ). 
3 1 O. Becerro O., fol. 2r. 
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Nüx, Nücis 

Voz latina cuyo resultado castellano es nuez «El diptongo se debe a una 
apertura de la vocal, que es común a los tres romances hispánicos y gran parte 
de la lengua de Oc, pero su causa no está bien averiguada. l . a  doc.: Berceo» 311. 

L A S  NOGUERAS, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: «.. . tres robadas 
en las Nogueras ... >) 312. 

El resultado castellano de esta voz latina es pera jt3. 

E L  P E R A L ,  hfurillo. Desconocido. Se documenta a final del XVIII: (c... termino que 
llaman el Peral...)) 314. 

E L  P E R A L A R  (C y EP), Mélida. Terreno de regadío situado a unos dos kilómetros 
del pueblo, a la izquierda de la carretera de Carcastillo. No hay perales, no los han conoci- 
do. 

Denominación vasca 

Voz vasca que significa «ciruela» «ciruelo». En nuestra toponimia aparece 
Arandzy. La desinencia -DUI es un sufijo derivativo que denota muchedumbre; 
variante de -DOI. MICHELENA cita un ARANDOI, apellido 

A R A N D U Y ,  hfurillo. Desconocido. Se documenta en 1281: (c... sobre un término que 
es clamado Aranduy ... » 316. 

3. ARBUSTOS Y SIMILARES 

Canna 

Voz latina, cuyo resultado castellano, caña, se documenta por vez primera en 
1070 3''. 

E L  CAÑAR (C y EP),  Carcastillo. Paraje próximo al pueblo en dirección al Torrueco, si- 
guiendo La  Cuesta del Aspa. No hay cañas. Se documenta en 1844: «... tres robadas en el 
cañar...)) 3'8. 

L A S  CANAS (C y EP), Santacara. Terreno de regadío, sin cañas; junto al MoIino, entre 
éste y el Matadero. 

311. í;ORO,MINAS: Diccionarios ..., s.v. N u t r í .  
3 12. AMC. Libro de Apeos de 1844., p. 35. 
31 3. í:OROMINAS: Diccionario ..., s.v. PERA. 
3 14. APMF. Libro de quenttas delas hermitas (1 749- 1 78 l ) ,  (sin paginar). 
115. blICt?til.liNA: Apellidos ..., n.[)\ 68 y 187. 
3 1 6. Al1 MI'. Peqamino, sin s&natura, sobre amugamiento entre Murillo el Frutr, y .Gntacara. 
31 7. í;OROMINAS: Diccionario ..., s.v. (:ANA. 
318. A,Mil(:. Libro de Apeos de 1844, p. 8. 



Voz latina, al parecer de origen hispánico, cuyo resultado castellano es cosco- 
jo 3 i 9 ,  que en la Ribera significa «árbol achaparrado semejante a la encina)) j2". 

E L  COSCOJAR D A L M d N A R A ,  Xlélida. Desconocido. Se documenta en 1538: N,.. 

porel dicho coscojar dalmanara ... » 321.  

Voz del latín vg., deformación del clásico JW~PERUS, de la que proviene 
el castellano enebro 322. El resultado aragonés conduce a la palatalización de 1- 
ante vocal de la serie anterior. Sin embargo, en nuestra comarca no se ha pro- 
ducido ni el auténticamente aragonés ni el castellano, sino la velarización de ]-, 
resultado que, por otra parte, no es desconocido en el ámbito lingüístico de 
Aragón, pues se atestigua en la parte meridional de la región 3'3. 

E L  GINEBRO (C y EP), Mélida. Terreno de regadío, situado a la derecha de la carrete- 
ra de Carcastillo, lindando con ésta y con E l  Chipete. No hay enehros, pero sin duda los h:i 
habido, pues, aparte de acreditarlo el topónimo, en las proximidades está La Cuesta dr los 

Lecinos, donde sí quedan algunos. 

Voz latina, étimo del castellano junco. Dice COROILIINAS que el resultado 
ti > u  no puede tomarse como cultismo, sino que es efecto de un tratamiento es- 
pecial ante NK, con el influjo auxiliar de la]- 324. Esta voz se halla muy exten- 
dida por la toponimia peninsular s25. 

E L  JUNCAR,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: (c... dos rolladas en el 
Juncar ... » j2'. 

Voz latina, étimo del castellano lentisco 327. 

E L  L E N T I S C A R  ( E P ) ,  Mélida. Paraje situado al SO. del pueblo. mugando con el tér- 
mino de Murillo el Cuende, en el que hay lentiscos, coscojos y otros arl)ustos. 

Matta 

Es probable que de esta voz del latín tardío venga el castellano mata «con- 
junto de árboles o arbustos)) 328. 

319. (:OROMINAS: Diccionarto ..., s.v. (;OS(:OJO. 
320. IRIBARRtiN: Vocabulario ..., s.v. (:( )S(:OJO. 
32 1. AGN. P.S. de C., I>eg. 73, (larp. 8, fol. 1 h., An/!jona,nan/iento de La  I 'al del Rt.7. 
322. (:OROMINAS: Diccionario ..., s.v. tiNt<RRO. 
323. ZAMORA VI(:tiNTE: DialectoIogia ..., pp. 223-224. 
324. (:( )ROMINAS: Diccionario ..., s.v. JUNCO. 
325. M. PIDAI.: Or4enes.., p. 236. 
326. AMí:. Libm de Apeos de 1844, p. 10. 
327. (:OROMINAS: Diccionario ..., s . ~ .  I.f:NTIS(:O. 
328. Ibid.. s.v. MATA. 
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LA M A T A  D E  LA A R T I C A  (C y EP), Santacara. Es otra forma de denominar al Soto 
de la Artica, aunque la designación más habitual es L a  Artica, a secas. Parece que la palabra 
mata ha sufrido aquí un cambio semántico, pues me dicen que con ella se designa un árbol 
grande que da mucha sombra. 

Repullus 

En realidad, la palabra rebollo, que ahora nos ocupa, es de origen incierto, 
aunque COROMINAS apunta como probable étimo el latín PULLUS «retoño», 
pasando por un lat. vg. REPULLUS. Se basa principalmente en razones semán- 
ticas, ya que en casi todos los romances conserva el sentido primitvo de ((retoño 
de cualquier árbol)). En aragonés designa la mata también conocida por alcanfo- 
rada 329. 

E L  R E B O L L A R  (C), Carcastillo. Es curioso lo que ocurre con este topónimo, ya que, fi- 
gurando en el Catastro y en la documentación antigua, es desconocido para los encuesta- 
dos. Se documenta en 1319: «... o enel reboyllar maguer que no aya preso conejo...)) 330. 

Romarius 

El latín ROMARIUS, forma derivada del cl. ROS MARIS, pasando por una 
contracción ROMARIS, parece ser el origen del castellano romero. Tal es la eti- 
mología que COROMINAS da como más propable 331. 

E L  R O M E R A L  (C), Carcastillo. Terreno blanco, situado al SE. de Larrate junto a Ga- 
rriin. Pertenece al secano, pero -y esto vale para casi todo el término de Carcastillo, lo 
mismo que para el de Mélida- las filas que conducen las aguas del patano llegan hasta allí. 
No obstante, sigue dedicándose al cereal, que alterna en algunas fincas con la alfalfa. En la 
parte que toca con Larrate se conservan algunos romeros. 
Se documenta en 1538: «... por el Romeral et vertient del dco. plan mayor...)) 332. 

E L  R O M E R A L ,  Mélida. Desconocido. Se documenta en 1538: «... y diez siguiendo el 
Romeral ... » 333. 

4. PASTIZALES 

Pratum 

De esta voz latina procede el castellano prado, que se documenta ya en los 
orígenes del idioma jM4. 

E L  P R A D I L L O  (C y EP), 'Mélida. Terreno de regadío, situado antes del Prao, y más 
pequeño que éste. 

E L  P R A O  (C y EP), Carcastillo. Terreno de suelo llano y muy fértil, situado junto a 
Garribn. Se riega con el agua del pantano. En el concepto de la gente, prado significa terre- 
no excepcionalmente fértil y productivo. 

329. <;ORO,MINAS: Diccionario ..., S.V. REBO121,0. 
331). Becerro de O., fo1.22~. 
33 1. COROMINAS: Dicczonario .., s.v. ROMERO l. 
332. AGN. P.S. de C., 1,eg. 73, (;arp. 9, fol. 20 r. Amojonamiento de la Bardenay la Quemada. 
333. Ibid., (;arp. 8, fol. 1 8r. Amtyonamientr, de Mélida y la Bardena. 
334. (;OROMINAS: Diccionario ..., s.v. PRADO. 
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E L  P R A D O  (C y EP), hlélida. Terreno de ragadío, un poco más adelante del Pradillo, a 
la izquierda de la carretera de Carcastillo y mugante con E l  Soto L@eq de Santacara. Este 
paraje y el del Pradillo son los más fértiles de Mélida. Se documenta en 1699: N,.. en el tér- 
mino regadio de esta Villa llamado el prado...)) 335. 

P R A D O  L O B E R A  (C y EP), Carcastillo. Una de las antiguas corralizas de L a  Oliva que 
afronta con E l  Cierzo, L a  Becerilla y la carretera de Sádaba. Le suelen llamar pralobera. 

Denominaciones vascas 

Larre 

Voz vasca que significa ((pastizal, dehesa)) 336. LOS derivados de esta raíz pre- 
sentan en nuestra comarca unas variantes un tanto extrañas, que se prestan al 
comentario. En primer lugar tenemos en Murillo un Lárrega, que no encuentra- 
mos en ninguno de los textos sobre linguística vasca que hemos manejado. MI- 
CHELENA cita un Larraga 237, deformación del cual pienso que puede ser Lá-  
rrega. El cambio de la postónica a en e puede explicarse por las palabras de MI- 
CHELENA: ((Muchos ejemplos de permutación de vocales, en especial los de a 
coti e, son debidos a fenómenos de inducción, tanto de asimilación como de de- 
sasimilación, producidos por las vocales próximas)) 338. Tendríamos aquí una de- 
sasimilación: a ... a ... a ... > a ... e ... a. Más difícil de explicar me parece el trasla- 
do de acento, pues ni en el euskera, ni en el navarro-aragonés, ni en el castella- 
no, encuentramos razones fonéticas que pudieran haber inducido al cambio 
acentual, máxime teniendo en cuenta que el navarro-aragonés -a cuyo ámbito 
lingüístico pertenece esta comarca- tiende precisamente a 10 contrario, es decir, 
a convertir los proparoxítonos en paroxítonos. 

Inmediato a este paraje tenemos otros, partido en dos por la linde municipal. 
La parte que cae en Murillo se denomina Larregueta, que parece ser un diminuti- 
vo de Lárrega, formado con el sufijo vasco-eta 339, mientras que la pertenenciente 
a Santacara se llama Larragueta, aparente diminutivo de Larraga, lo que apoya la 
opinión de que el Lárrega de Murillo es un originario Larraga. Por otra parte, 
Larragueta se halla documentado en 1758: (L.. paraje que llaman Larrague- 
ta..)) 34(j. 

-AGA es sufijo vasco que denota lugar 331. Támbién -eta podría ser el sufijo 
vasco -ETA ((terminación de multitud de nombres topográficos que indican plu- 
ralidad)), según AZKUE 342, pero nos parece poco apropiado para unirlo a la 
palabra pastizal o dehesa; otra cosa sería posponerlo a la palabra hierba. 

L A R R A G U E T A  (C y EP), Santacara. En el Catastro figura L a  Rapeta, que, en mi opi- 
nión, es incorrecto. Terreno de secano perteneciente a 12a (;orraliza de Mascolandas, en la 
parte más NO. del término. Afronta con Murillo y Ujué. 

3 3 5. AI'hl. Memorial sobre hipoteca de una heredad, fol. 1 r. 
336. .\Ilí:tIIiI.ER;A: Apellidos ..., n." 395. 
3.37. hII(:tIEI.ER;A: Apellidos ..., n." 395. 
338. ~ f l C f i I ~ I ~ E N A :  Fonética ..., p. 69. 
339. VíICFIEI~ENA: Apellidos ..., n." 2.35. 
340. A,MS. Plantaciiti de Árbdes (1757-1830) (sin foliar). 
341. MICt1IIIASNA: Apellidos ..., n.' 10. 
342. MICtIE<121<NA: Apellidos ..., n.' 235. 



L~ARREGA (EP), \lurillo. Terreno de secano, al il. de Peña del .4yniía, que muga con 
Santacara. 

L A R R E G U E T A  (EP) ,  hlurillo. Inmediatamente al I1. de Larrega tocando con Santaca- 
ra y Ujué. 

L A R R A T E  (C y EP), Carcastillo. Xlonte situado al O. del puehlo, cuya base tiene unos 
8 kms. de circunferencia. 1.a parte superior es una amplia meseta, llamada k/ Llat~o de Lu-  
rrate, y sus laderas están pobladas de pinos, por lo que también se le llama E l  Pinar de Lu-  
rrate. Ofrece condiciones propicias para que, en tiempos pasados, cuando la ganadería tenía 
mayor peso específico que hoy, fuera una excelente dehesa. tloy E l  Llano está roturado. 

Se documenta en 1319: ((Salvo en la rat de carcastiello ... )) s43, y en 1844: N,.. linte ;11 
camino de la Rate ... » 344. También lo registra CORONA RARATt<(:ti: «I,arrat-I.arrate 
Monte en Carcastillo, part. jud. Tudela. ARIGITA, San Mkuel  de Excelsis, 3 1, 71 3, S. 
XV» 345, 

HUBSCHMID lo documenta en el Mapa topograyco Nacional como L a r r a t ~  y lo <lescril)e 
como ((planicie extensa, Carcastillo (Navarra))). Ido hace derivar de I..L\RRIi «pastizal» 340. 
A12VAR cita, entre los derivados de LARRE, un Larede en la provincia tie lluesca j4-. 

5. PLANTAS CULTIVADAS 

Etimología del castellano arveja «guisante», «algarroba» 34X 

E L  A R V E j A L  (C y EP), Carcastillo. Antigua corraliza propia de L a  Ol i~a .  lil particu- 
lar que la adquirió a raíz de la desamortización la vendió más tarde, comprándola entre 
205 vecinos de Carcastillo, de modo que hoy está repartida en propiedaties particulares. 

l inda  con El Prao y 1.a (;ariada Real. Dentro de ella está L a  Encisa. So han c«n»ci<lo 
allí arvejas. 

De  esta voz latina procede el castellano lino, de uso general en todas las épo- 
cas 34" 

L0.S L1NARE.S (C. y E?), 'Llélida. Paraje inmediato al pueblo, a la derecha en direcci<in 
a (:arcastillo. No han conocido allí lino, aunque sí en otros parajes. 

E L  L I N A R  ((; y t-3'). Murillo. Terreno de regadío, mugante con f:/ C'alle/o ! <;oycn;i. 
No han conocido cultivar lino. 

Voz hispanoárabe, derivada del árabe I ~ U B I Y A ,  de la que procede el caste- 
llano alubia «judía». Se documenta por primera vez en 1644 35". 

343. Becerro O., fol. 20v. 
344. AV(;. Libro de Apeos de 1844, p. 1 1 1. 
345. (L. B A R A T K t  1, (;.t:.: Toponimia nazlarra ..., p. 76. 
346. t iURS(:t 1 M ID, J.: Toponimia prerromana, en Enrirhpedia li~quisticu hispaniru. \I;idriti, 

M(:MI.>(, T.I., p. 458. 
347. AI.VAR: Toponimia ..., p. 68. 
348. (:( )R( )MINAS: Diccionario ..., s.v. ARVt~J:I. 
349. Ibid., s.v. I .IN( ). 
350. Ibid., s.v. .41.CIHIA. 
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E L  A L C V I A R  D E  LA V I L L A  D E  S A N T A  C A R A ,  Santacara. Desconocido. Se do- 
cumenta en 1809: «Otra heredad sita en la propia Huerta, llamada el Aluviar dela Villa de 
Santa-Cara...)) 351. 

E L  A L W I A R  D E  LA V I O N A ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1809: 
«Otra heredad. llamada el Aluviar dela Viona ... » 352. 

El latín MALLEOLUS «martillito», ((sarmiento de viña cortado en forma de 
martillito)), diminutivo de MALLEUS ((martillo)), es el étimo del castellano ma- 
juelo «viña nueva que ya da fruto)). Se documenta por vez primera en 1039, bajo 
la forma «malguelo», malwélo 353. 

E L  M A ) U E L O  G R A N D E  D E L  MONTE,  Mélida. Desconocido. Se documenta en 
1778: «... el blajuelo grande del monte...)) 354. 

E L  MAJUELO D E  L I V A R R I A ,  ~Mélida. Desconocido. Se documenta en 1778: (c... el 
hlajuelo de Livarria con sus olivos...)) 355. 

LOS M A Y L L U E L O S  D E  C A R C A S T I E L L O ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta 
en 1319: «Et de alli por el pinar et los maylluelos de carcastiello ... » 356. 

Olivus 

Voz del latín vg., sacada del cl. OLIVA «olivo», «aceituna», cuyo resultado 
castellano es olivo, derivados del cual son los actuales oliva y olivar 35'. 

LA O L I V A  (C y EP), Carcastillo. Se denomina así al monasterio de N.a S." de La Oli- 
va, situado a unos dos kilómetros del pueblo en dirección SO., al borde de la carretera que 
conduce a hlélida, entre ésta y el río. 

Parece que, en contra de la opinión de algunos cronistas del cenobio, este paraje estuvo 
habitado desde muy antiguo. Dice JIMENO JURIO que ((cuando aparecieron los monjes 
blancos a mediados del siglo XII, existía en este mismo emplazamiento un poblado deno- 
minado Oliva, al que alude la documentación coetánea llamándolo villa, fugar, constituyen- 
do el núcleo fundamental cuyo nombre quedó como apellido del nuevo monasterio de San- 
ta María. Tal poblado medieval estaba erigido sobre las ruinas de otro milenario» 358. En 
efecto, que era lugar poblado se deduce del documento de donación de Garcia Ramírez, a. 
1143: «... locu et possessione que dicitur oliua cum omnibus terminis ... » 359. 

El topónimo parece hacer referencia a la abundancia de olivos en dicho paraje, como 
lo confirma el hecho de los abundantes topónimos con el apelativo olivar que aparecen en 
el mismo, y los datos aportados por los encuestados de más edad, que aún conocieron allí 
campos dedicados al cultivo del olivo. Todavía hoy queda algún olivo entre los sembrados. 

E L  O L I V A R  D E  LA A R B O L E R A ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1809: 
((Otro olivar, también joven, llamado de la Arbolera ... )) 

351. AGN. Secc. Neg. Eclesiásticos, I,eg. 7, (larp. 29, Inventario de bienes de La  Oliva. 
352. Ibid. 
353. COR0,MINAS: Diccionario ..., s.v. MAJUEI.0. 
354. AP.M. Testamento de D. Francirm Carrera, fol. ?v. 
355. Ibid. 
356. Becerro O., fol. 21 r. 
357. (:OROMINAS: Diccionario ..., s.v. OI.IV0. 
358. JIMENO JURIO: Monasterir, ..., pp. 5-6. 
359. Becerro O., fol. 1 v. 
360. AGN. Secc. Negocios ticlesiásticos, I.eg. 7, (:arp. 29, Inventario de bienes de l a  Oliva. 



E L  O L I V A R  D E  LA B A R C A ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1800: 
((Otro olivar joven, llamado dela Barca...)) 361. 

E L  O L W A R  CHICO, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1.3 19: (L.. ata el 
quanto del Olivar chico ... » 362. 

E L  O L I V A R  J O V E N  (C y EP), Santacara. Finca de regadío, en la que no se han cono- 
cido olivos. 

E L  O L I V A R  D E  LA M A D R E  D E  DIOS, ,1Iurillo. Desconocido. Se documenta a fi- 
nes del XVIII: «... pro limpiar el olivar de la hladre de D.'...)) j6 j .  

E L  O L I V A R  VIEJO (C), Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1800: «Otro oli- 
var, llamado el Viejo...)) 364. 

E L  O L I V A R  D E  LA V I R G E N  (C y EP), Santacara. Finca de regadío en la que no se 
han conocido olivos. 

Parra, -ans 

Voz gótica, con el significado de ((cercado, enrejado, glorieta)), de la que es 
probable proceda el castellano parra «vid levantada artificialmente)) 3". 

LOS P A R R A L E S  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío, junto a 1.0s Vergeles. No ha) 
parras. 

Vinea 

Voz latina, étimo del castellano viná, de uso general en todas las épocas y co- 
mún a todos los romances 366. 

LA V I Ñ A  DE LA E N F E R M E ~ A  D E  LOS .SEGLARE.S, Carcastillo. Desconocido. 
Se Jocumenta en 1319: c... es dicho con la viña de la enfermería delos seglares...)) 307. 

V I Ñ A  O N D A  (C y EP), Carcastillo. En el regadío viejo, junto a La Badina, donde el te- 
rreno hace una hondonada. No hay cepas, sino hortalizas. Se documenta en 1809: «Otra 
heredad llamada La Viña Onda...)) 

LA V I Ñ A  D E  LARCUÉN (C y EP), Carcastillo. Finca de 30 robadas en la I~ajada tle 
Larrate hacia Cáseda, a la izquierda, junto a P-yalato. Flace tiempo que se arrancaron las ce- 
pas, dedicándose hoy al cereal. Su anterior dueño se llarnaba Antonio I.arcuén. 

LA V I Ñ A  D E  M A R T I N  D A U A Y ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 13 10: 
«et la vina q'es clamada de Martin dauay ... >) 'O9, y algo más abajo (c.. dela vila que es cla- 
mada de Martin de avay ... » ''O. 

LA VIRA DE REMON D E  E X E Y A ,  (:arcastillo. Desconocido. Se documenta en 
1319: «... dela vina que es clamada de Remon de exeya ... » 

LA VINA D E L  SACRISTRAN,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 13 1 O: (( ... 

al canto primero dela viña del sagristan)) 372. 

361. Ibid. 
,362. Becerro O . ,  fol. 17r. 
363. APM F. Libro de quenttas delas hermitas ( 1 749- 1 78 1) (sin paginar). 
364. AGN. Secc. Neg. Eclesiásticos, I>ef. 7, Carp. 29, Inventario de bienrs de la Ofizga. 
365. (:OROMINAS: Diccionarzo ..., S.V. PARRA l. 
366. Ibid., s.v. VINO. 
367. Becerro ()., fol. 17v. 
368. AGN. Secc. Neg. L~clesiásticos, 1.eg. 7, Carp. 9, Inventariri de bienes de La Ofiz~a. 
369. Becerro O., fol. 18r. 
370. Ibrd., fol. 2 1 r. 
371. Ibid., fol. 18v. 
372. Ibid., fol. 21r. 
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L A  V I Ñ A  DE LA SAGRISTAN~A, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: 
«...ata la vina dela sagristania ... » 373. 

LA VIÑAZA DE JUAN GARRIZ, Murillo. Desconocido. Se documenta a fines del 
XVIII: «... que llaman la Viñaza de Juan Garriz ... » 374. 

E L  VINEDO DE CARCASTIELLO, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 
1319: (c... de partes del vinedo de Carcastiello ...N 375. 

VI. Fauna y Zootoponimia 

Son escasos en la comarca de La  Oliva, los topónimos que, como apelativos, 
hacen referencia a animales. Algunos más son los que lo hacen en calidad de es- 
pecificativos, pero como éstos ya han aparecido, o irán apareciendo, en los apar- 
tados que acogen a sus apelativos, no volveremos ahora sobre ellos. 

Capra 

Voz latina, cuyo resultado castellano cabra se documenta por primera vez en 
965 376. 

CABRAS (C y EP), Carcastillo. Antigua corraliza del monasterio. Está situado este pa- 
raje a la izquierda de la carretera de Mélida, pasando el monasterio. Muga con La Val  del 
R q  Los más ancianos lo han conocido roturar. Antes era un terreno abundante en rnato- 
rrales de diversas especies, donde pastaban animales de todas clases, no sólo cabras. Hoy 
está cultivado, dedicándose al cereal y a viñas. 

Supuesto étimo del castellano becerra. IB~CÍRRA estaría formado sobre la 
base hispanolatina IBÍCEM «rebeco», más el sufijo ibérico -ERR 377. 

LA BECERRILLA (C y EP), Carcastillo. Otra de las antiguas corralizas de La Oliva. 
Está situada al N. de Pralobera y al E. de La Cañada Real. 

Voz latina, étimo del castellano mosca 378. 

E L  MOSQUETE (C y EP), Carcastillo. Paraje situado a la izquierda del monasterio, en 
la base de Tormeco. Se riega con las aguas del pantano, dedicándose en gran medida al cul- 
tivo de la alfalfa. Pienso que Mosquete, en este caso, está relacionado con mosquil y mosquera, 
lugares donde el ganado se recoge a las horas de máximo calor, pues, además de pertenecer 
a la misma familia de palabras, este paraje está situado a la sombra del Torrueco, debiéndose 
suponer que, en otros tiempos de mayor actividad ganadera, participaría del arbolado de 
éste, ofreciendo magníficas condiciones para el mosquileo del ganado. 

373. Ibid., fol. 17v. 
374. APMF. Libro de quenttas delas bermitas (1749- 178 1) (sin paginar). 
375. Becerro O., fol. 17v. 
376. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. CABRA. 
377. Ibid., S.V. BECERRO. 
378. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. MOSCA. 
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Passar 

Voz del latín vg., deformación del latín cl. PASSER, -ERIS ((gorrión)), de la 
que procede el castellano pájaro 379. 

PAJARICO (C y EP), Carcastillo. Paraje del regadío viejo situado debajo del Fuerte. 

VII. Onomástica y Toponimia 

Son bastantes numerosos en nuestra comarca los topónimos que llevan 
como especificativo de su nombre genérico una palabra basada en la onomásti- 
ca, bien sea nombre propio, apodo o referencia a cargo o profesión. No serán 
éstos los topónimos que aquí señalaremos los cuáles podrán verse en el apartado 
correspondiente a su apelativo o nombre genérico, sino sólo aquéllos con propia 
entidad de onomásticos, es decir, los que no dependan de un nombre genérico, 
los cuales no son muchos, ciertamente. Pretendemos con esta medida, evitar re- 
peticiones que sólo conducirían a alargar excesivamente este trabajo, y de las 
que, por otra parte, poco o ningún provecho podría obtenerse. Por supuesto 
que, si alguno de esos onomásticos que aquí se eluden, ofrece particularidades 
linguísticas dignas de comentario, tendrá cabida en el lugar reservado a tal fin. 

ROLINDES A G A R R E C H E  (C y EP), Murillo. Terreno de secano cuyo nombre res- 
ponde al de quien fue su propietaria, señora que fue conocida por los encuestados más an- 
cianos. 

Regina 

Vocablo latino cuyo resultado castellano actual es reina tras haber pasado por 
la forma medieval reina 380. 

R E I N A  (C y EP), Carcastillo. Paraje situado entre La Catiada Real y E l  Barranco de ['a- 
trkuera. También es llamado Lo de Reina, y así figura en el Catastro. 

Matrem 

De esta voz latina procede el castellano madre. 

LA M A D R E  (C y EP), Santacara. Antiguo cauce del Aragin, hoy seco y cultivado. 
Muga con E l  Soto de L a  Liria. GGONZÁI~EZ OIAl2É cita un documento navarro de 1363, 
en el que aparece la madre en el sentido de cauce 382. 

Denominaciones vascas 

APERREGUI (C y EP), Carcastillo. Paraje mugante con la Bardena, repartido en propie- 
dades particulares de  secano. 

379. Ibid., s.v. PÁJARO. 
380. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. REY. 
381. COROMINAS: D 9 n a r i o  ..., s.v. MADRE. 
382. ~ o ~ z Á r * ~ z  Ol,l.E: Textos ..., p. 131. 
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Esta palabra se ha formado sobre el nombre personal APER 383 con la adición del su- 
fijo local -EGUI, muy frecuente en apellidos 384. Según CARO BAROJA, otros derivados 
de APER serían Apraiz (obtenido del genitivo de Apraicus) y Apricano 385. 

BERANGO (C y EP), Murillo. Terreno de regadío, junto a L a  Viona. CARO BAROJA 
relaciona este nombre vasco con el personal VERANIUS, y no cree que la desinencia -go 
tengo que ver con el sufijo vasco -kq sino con el latino -ÍCUM. De esta manera tendría- 
mos un VERANICUM, que sufriría idéntico tratamiento que el latín MANICAM al pasar 
al castellano manga 386. 

MONÁRRIZ (EP), Méiida. Monte situado en la muga de la Bardena junto al paraje de- 
nominado E l  Rincón. 

Pienso que se trata del mismo nombre personal MUNÁRRIZ, que CARO BAROJA 
hace derivar del genitivo de MUNARRICUS 387. La u protónica podría haberse abierto un 
grado por ir entre nasales, y por la influencia asimiladora de la a tónica. 

VIII. Hagiotoponimia 

Siguiendo el criterio de LÓPEZ SANTOS hemos considerado hagiotopóni- 
mo «todo vocablo del léxico religioso convertido en topónimo, es decir, vincula- 
do a lo geográfico y convertido en nombre de lugar» 388. También sigo su méto- 
do en cuanto a la clasificación de los hagiopónimos. 

1. HAGIOTOPÓNIMOS SIN APELATIVO D E  SANTIDAD 

Calvarium 

Voz latina, derivada de CALVUS «calvo». Significa «osario», y, en bajo latín, 
se especializó para designar el Gólgota, donde quedaban los huesos de los con- 
denados: de ahí el cultismo calvario 389. 

E L  C A L V A R I O  (C y EP), Carcastillo. Paraje situado en las afueras del pueblo, a la de- 
recha de la carretera que conduce a Cáseda por Larrate, donde se celebra el Vía Crucis. Se 
documenta en 1844: N,.. tres robadas en el calvario ... » 390. 

Voz del latín tardío, diminutivo de CAPPA, cuyo resultado castellano es m- 
pilla ((edificio pequeño destinado al culto)). Uno de sus derivados es capellanzá 391. 

383. MICHELENA: Apellidos ..., n." 65. 
384. Ibid., n." 194. 
385. CARO BAROJA: Materiales ..., pp. 10 1-1 03. 
386. Ibid. pp. 101-108. 
387. Ibid. p. 105. 
388. LÓPEZ SANTOS, L.: «Hagiotoponimia», en Enciclopedia lingiistica hispánica, T. l .  p. 5 79. 
389. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. CALAVER. 
390. AMC. Libro de Apeos de 1844, p. 58. 
391. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. CAPII.I,A. 
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CAPELLAN~A (C y EP), Santacara. Pieza de 14 robadas situada junto al Campillo. 
Posiblemente perteneciera al clero, pero no hay noticias de ello. 

Voz latina que significa ((reunión de gente)), cuyo resultado castellano es con- 
vento 392, «casa o monasterio en que viven los religiosos o religiosas bajo las re- 
glas de su i?stitución» 393. Convento será un cultismo, como templo, preces 394, etc., 
en los que e no ha diptongado por influencia del lenguaje eclesiástico, aunque 
BERCEO utilizó la forma conviento 395. 

E L  C O N V E N T O  (C y EP), Carcastillo. Con este nombre se designa el monasterio de 
L a  Oliva, el edificio. 

2. HAGIOTOPÓNIMOS CON APELATIVO D E  SANTIDAD 

Sanctus 

El latin SANCTUS «s:qrado», «santo», propiamente participio de SANCTRE 
((consagrar, sancionar)), es el étimo del castellano santo. Desde los orígenes se en- 
cuentra, en las mismas condiciones que hoy; la variante apocopada y proclítica 
san 396. 

S A N  E S T E V A N ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: «... un vago de 
veinte varas en cuadro en S." Estevan...)) 397. 

S A N  FERM~N,  Carcastillo. Desconocido. Aparece en el Catastro de 19 1 1 como terreno 
de regadío fijo. 

S A N  JOAQU~N (C y EP), Murillo. Terreno de regadío, situado junto a Las Fuentes de 
Arriba y E l  Cuadrao. 

S A N  TIAGO, Murillo. Desconocido. Se documenta en 1756: (c... dela pieza que llama de 
Sn. Tiago ... » 398. 

S A N T A  CRUZ, Carcastillo. Desconocido. Figura como tierra de secano en el Catastro 
de 1899 y, se documenta en 1844: «... una viña de cinco robadas en Santacruz...)) 399. 

S A N T A  EUFEMIA  (EP), Santacara. Paraje situado al E. del pueblo, junto al .roto La  
Liria, donde existe una ermita bajo esta advocación. Se documenta en 1758: N,.. en ottro 
paraje que llaman de Santa Euphemia ... » 400. 

S A N  V I G I L  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío, al borde de la acequia principal, un 
poco más al N. de L a  Tejeria. En el Catastro figura la forma expuesta, pero los vecinos di- 
cen San Brkil, seguramente por un cruce con Brkida. 

392. COROMINAS: Diccionario ..., VENIR. 
393. DEALE, s.v. CONVENTO. 
394. M. PIDAL: Manual ..., p. 55. 
395. COROMINAS: Diccionario ..., VENIR. 
396. Ibid., s.v. SANTO. 
397. AMC. Libro de Apeos de 1844, p. 163. 
398. APMF. Libro de la Cojrdia de San Tiago Apóstol, fol. 1 r. 
399. AMC. Libro de Apeo! de 1844, p. 5. 
400. AMS. Plantación de Arboles (17.57-1830) (sin foliar). 
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Denominación vasca 

El(e)iza 

Voz vasca que significa «iglesia» 401. 

E L I Z A L D E  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío, próximo al pueblo, junto al Linar. 

Sobre la reducción del diptongo ei>i dice MICHELENA: «Fuera de la posición inicial 
absoluta, ei parece haber pasado a i en la proximidad de una sibilante en a. -nav. lab.» 402. 

El segundo elemento de esta palabra es ALDE «lado», «región» 403. Efectivamente, 
. este paraje está próximo a la parte del pueblo en que se sitúa la iglesia. 

IX. Comunicaciones 

En la parte geográfica de este trabajo se apuntó algo sobre las comunicacio- 
nes de L a  Oliva con las zonas periféricas, incluso sobre las que relacionan los 
cuatro núcleos urbanos entre sí, a través de buenas carreteras comarcales. Co- 
rresponde el turno ahora a las comunicaciones rurales, a nivel de término muni- 
cipal. Si aquéllas eran buenas, éstas no les van a la zaga. Una intrincada red de 
caminos se ramifican y se cruzan, de manera que es fácil acceder, incluso con 
vehículo, a los rincones más apartados. La gran superficie de los términos muni- 
cipales, así como el predominio del relieve llano, han hecho posible esa profu- 
sión de vías rurales. Algún pequeño puente se levanta sobre las acequias y en 
los puntos en que estos caminos cruzan sobre un barranco. Sobre el Aragón sólo 
existe uno. 

En una comarca en que la ganadería lanar ha ocupado desde muy antiguo 
un lugar destacado, son abundantes las cañadas, que aseguraban el paso del ga- 
nado hacia los lugares de pasturaje y hacia los abrevaderos. 

Exponemos, a continuación, los topónimos referentes a éstos y otros medios 
de comunicación. 

Barca 

Esta palabra del latín tardío, quizá de origen hispánico, ha pasado al castella- 
rb bajo la misma forma, barca 404. 

LA B A R C A  (C y EP), Carcastillo. Paraje inmediato al Puenfe sobre el Aragón, llamado 
así porque antes de construirse el actual puente habia allí una barca para pasar de una a 
otra orilla del río. Se ha conocido dicha barca. 

LA B A R C A ,  (C y EP), Santacara. Paraje del Soto de La  Artica inmediato al río. Debe su 
nombre a la barca allí existente, que permite comunicar.con E l  Soto Lópeq situado en la 
orilla opuesta. 

401. MICHELENA: Apellidos ..., n.' 202. 
402. MICHELENA: Fonética ..., p. 106. 
403. MICHEI-ENA: Apellidos ..., n." 33. 
404. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. BARCA. 



TOPONIMIA DE LA COMARCA DE LA OLIVA (11) 

LA B A R C A  V I E J A  (C y EP), Carcastillo. Es la parte de Arcaletes inmediata al río, 
donde hubo una barca de la que han oído hablar, pero sin llegar a conocerla. 

Voz latina, étimo del castellano calle, entre cuyos derivados figura callejo 445. 

E L  C A L L E J O  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío, al S. del pueblo y junto a éste. 

Camminus 

Voz del latín, de origen céltico, de la que ha resultado el castellano cami- 
no 406. 

Siendo tan elevado el número de caminos, y haciendo la mayoría de ellos re- 
ferencia a parajes que ya han aparecido -o aparecerán- a lo largo de este trabajo, 
trataré de hacer la lista lo más breve posible. En consecuencia, sólo mencionare- 
mos aquí aquéllos que hemos encontrado documentados, y los que no supongan 
repeticiones inútiles. Los restantes los incluiremos en la lista general de topóni- 
mos que podrá verse en las hojas finales, sin omitir el comentario fonético de 
aquellas formas que ofrezcan interés. 

E L  C A M I N O  D E L  A B R E B A D O R  D E  L A S  BALSAS ,  Santacara. Desconocido. Se 
documenta en 1803: «... que impedía el camino del Abrebador de las Balsas ... » 407. 

E L  C A M I N O  D E  LOS A R A G O N E S E S  (C y EP), Murillo y Santacara. Arranca de la 
carretera de Murillo a Santacara y empalma con la de Santacara a Pitillas, pasando por 
Mascolandas y Piedra Larga. Era el camino utilizado por los comerciantes y tratantes que ve- 
nían de Aragón a las ferias de Navarra, principalmente a la de Tafalla. 

C A M I N O  BAJO (C y EP), Carcastillo. Se llama también Camino de Cabras, porque lleva 
a este paraje, siguiendo luego a Mélida. 

E L  C A M I N O  D E  LA B A L S A  D E  CIERBOS, Mélida. Desconocido. Se documenta en 
1538: «... junto al Camino de la balsa de Cierbos ... » 408. 

E L  C A M I N O  C A R R E T I L ,  Mélida. Desconocido. Se documenta en 1777: (c... que se 
alla junto al Camino Carretil ...N 409. 

E L  C A M I N O  D E  LA C R U C E T A  (C y EP), Mélida. Corta perpendicularmente a to- 
dos los que saliendo del pueblo, se dirigen en forma radial hacia la Bardena. De ahí el 
nombre de Csuceta. 

E L  C A M I N O  R E A L ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1538: «... et esta te- 
nient al Camino Real que van de Carcastillo a Tudela...)) 410. 

E L  C A M I N O  D E L  RINCON D E  LA A T A L A Y A ,  Santacara. Desconocido. Se docu- 
menta en 1802: (c... a la izquierda del Camino del Rincón de la Atalaya ... » 411. 

E L  C A M I N O  D E  SÁDABA (EP),  Mélida. Se dirige a Sádaba por La V a l  del R y  y La 
Quemada. También se le denomina Camino de los aragoneses. 

E L  C A M I N O  D E  L A S  TRES MUGAS (C y EP), Mélida. Conduce al punto en que 
concluyen los términos de Mélida, Murillo el Cuende y la Bardena. 

405. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. CALLE. 
406. Ibid., s.v. CAMINO. 
407. AMS. Cuentas de Vecinos (1786-1865), (sin foliar desde la hoja 60). 
408. AGN. P.S. de C. Leg. 73, Carp. 8, fol. 18 v., Aqonamiento de Méliday la Bardena. 
409. AMM. Carp. 44, Amugamiento entre Mélida y Santa Cara, fol. Ir. 
410. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 9, fol. 1%. Amojonamiento de la Bardena-y La  Quemada. 
41 1. AMS. Plantación de Arboles (1757-1830), (sin foliar). 
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E L  C A M I N O  VIEJO D E  C A L C I N A ,  Méiida. Desconocido. Se documenta en 1538: 
K... trabesando el Camino viejo de calcina..)) 412. 

Canna 

El latín CANNA ha generado el castellano caña. 'Entre sus derivados se en- 
cuentra cañada, cuya primera acepción es la de ((valle poco marcado, así llamado 
porque se distingue principalmente por el cañaveral que sigue su fondo)); otra de 
sus acepciones es ((vía para el ganado trashumante)), porque en general sigue las 
cañadas 413. 

LA CANADA R E A L  (C y EP), Carcastillo. Es la ruta secularmente utilizada por los 
rebaños de Roncal y Salazar cuando bajan a invernar a la Bardena. Atraviesa el término 
municipal de Carcastillo de N. a S. desde la jurisdicción de Cáseda hasta la de la Bardena. 

LA CANADA D E  CASTILISCAR (C y EP), Carcastillo. En el paraje llamado E l  
Cierzo, mugante con Castiiiscar. 

LA CANADA D E L  REY, Santacara. Es la cañada que procedente de la Bardena, atra- 
viesa L a  V a l  del Rey, en el término de Santacara, desembocando en L a  Acequia Mayor y en 
el Aragón. Se documenta en 1538: (c... del amojonamiento dela Cañada y abebradero del 
Rey ... » 414. 

LA CANADA D E L  R I N C O N A R  (C y EP), Santacara. Sale del Camino de Mascolandas, 
atraviesa la carretera de Carcastillo, y llega hasta E l  Rinconar, junto al río. 

LA CANADA D E  LA S I E R R A  (C y EP), Murillo. Va desde el pueblo hacia el N,, 
por el secano, hacia Sta. Águeda. 

LA CANADA D E L  SOTO (C y EP), Murillo. Sale del pueblo y va en dirección S., 
por el regadio, hasta el Aragón. 

LA CANADA D E L  VAL (C y EP), Santacara. Es la misma que La  Cariada del Rey. 

LA CANADA V I E J A  D E L  A V R E V A D O R ,  Santacara. Desconocido, pero hay indi- 
cios que hacen pensar en su identificación con la de L a  VaL Se documenta en 1777: «... 
asta la muga de la cañada Vieja del Avrevador ... » 415. 

* Carraria 

Voz del latín vg. derivada del latín CARRUS, cuyo resultado castellano es 
carrera, una de cuyas acepciones es ((camino o carretera)) 416, sentido con el que 
se emplea en la toponimia de esta comarca. 

LA C A R R E R A  (C y EP), Carcastillo. Camino que sale a la izquierda de la carretera de 
Murillo, en las inmediaciones del pueblo y se interna en el regadío, en dirección a La  Oli- 
va. 

LA C A R R E R A  (C y EP), Mélida. Camino y paraje mugante con Santacara cerca del 
Estrecho. 

LA C A R R E R A  D E  A R R A T E B U R U A ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 
1319: «... los mojones están asentados a la carrera de arrateburua ... » 417. 

41 2. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 8, @l. 6r., Amojonamiento de Mélida y la Bardena. 
413. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. CANA. 
41 4. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 8, fol. 15r., Amojonamiento de Méldday la Bardena. 
41 5. AMM. Carp. 44, Amugamiento entre Mélida y Santa Cara, fol. 3r. 
4 16. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. CARRO. 
4 1 7. Becerro O.. fol. 21 r. 
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Arratebunia es una palabra vasca que se compone de ARRATE + BURU. ARRATE, a 
su vez, se forma con (H) ARRI (piedra) y ATEA «garganta, desfiladero)). BURU significa 
«cabeza», «cima» 418. 

Carrus 

Voz latina, de origen galo, entre cuyos derivados se encuentra carretera, usa- 
da ya por ALFONSO EL SABIO, en el sentido de «camino» 419. 

LA C A R R E T E R A  D E  CAPARROSO (EP), Mélida. Saliendo de Rlélida se dirige al 
SO., a Caparroso. Sólo recorre dos kilómetros en jurisdicción de Mélida. 

LA C A R R E T E R A  D E  CAPARROSO (C y EP), Santacara. Sale de Santacara hacia el 
O., por el cementerio. 

LA C A R R E T E R A  D E  C A R C A S T I L L O  (EP), Mélida. Sale de Mélida hacia el NE., y, 
atravesando el regadío, llega hasta el límite de Santacara, pasando un kilómetro por su tér- 
mino e internándose luego en el de Carcastillo. 

LA C A R R E T E R A  D E  C A R C A S T I L L O  (EP), Murillo. Recorre poco más de un kiló- 
metro en jurisdicción de Murillo, dirigiéndose al SE. 

LA C A R R E T E R A  D E  MÉLIDA (EP), Carcastillo. Se dirige al SO. para, dejando a la 
derecha el monasterio, llegar al término de Santacara. 

LA C A R R E T E R A  D E  MURTLLO (EP), Carcastillo. Sale de Carcastillo hacia el O. 
para, en poco menos de un kilómetro, llegar al Aragón. 

LA C A R R E T E R A  D E  M ü R I L L O  (EP), Santacara. Se dirige hacia el NE., dejando a 
la derecha el regadío, hasta llegar al término de Murillo. 

LA C A R R E T E R A  D E  S A N S A C A R A  (EP), Murillo. dirección SO. se dirige ha- 
cia Santacara, quedando a su izquierda el regadío y a la derecha el secano. 

LA C A R R E T E R A  D E  PITILLAS  (C y EP), Santacara. Se dirige hacia Pitillas en di- 
rección NO., quedando a su izquierda E l  Cmtillo, La  Corraliza de VilLar, y la del Montañés, y 
a la derecha, Piedra Larga y La  Laguna. 

LA C A R R E T E R A  D E  SÁDABA (C y EP), Carcastillo. Atravesando La  Portiííada y 
L a  Cañada Real, recorre nueve kilómetros antes de llegar al límite de Sádaba. 

Manara 

Del árabe MANARA «faro», se deriva el castellano almenara «señal que se 
hace con fuego en lugar elevado)) 420. 

A L M E N A R A ,  Mélida. Desconocido. Se documentó en 1538: «... hazia la parte de me- 
lida q. antiguamente le solian llamar almenara...)) 421. 

La palabra almenara, procedente ahora del árabe ~ I A N H A R  «canal» tiene también la 
acepción de «zanja para devolver al río el agua que sobra de las acequias)) pero yo creo que 
aquí tiene el primer sentido, puesto que en el mismo documento aparece un (<Cabezo de A/- 
manara)), y en todo el regadío no hay ninguna altura significativa. 

418. MICHELENA: Apellidos ..., n 89, 107 y 176. 
4 19. COROILIINAS: Diccionario ..., S.V. CARRO. 
420. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. ALMENARA 1. 
421. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 8, fol. 5v., Amojonamiento de Mélida-y la Bardena. 
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* Passare 

Voz del latín vg., de la que procede el castellano pasar, postverbal del cuál es 
paso «lugar por donde pasa» 422. 

E L  PASO L A S  PIEDRAS (EP), Carcastillo. Especie de pontón de piedras existente so- 
bre E l  Barranco de Valtriguera, cerca de L a  Cuesta del A q a .  

Voz latina, cuyo resultado castellano es pzterta. Entre sus derivados se cuenta 
portillada PORTELLA + -ATA, que significa «paso angosto entre dos alturas)). 

LA P O R T E I L L A D A  D E L  PUIARETE,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 
1538: (c.. descendiendo ala porteillada del puiarete ... » 423. 

LA P O R T I L L A D A  (C y EP), Carcastillo. Paso estrecho entre dos alturas, por el que 
discurre la carretera de Carcastillo a Sádaba. Está un poco más adelante de L a  Cuesta del 
Aspa. 

LA P O R T I L L A D A  D E  LA E N T R A D A  D E  LA B A R D E N A ,  Carcastillo. Descono- 
cido. Se documenta en 1538: M.. al trabes enta la portillada dela entrada dela barde- 
na. ..» 424. 

PORTILLO LOBO (C y EP), Carcastillo. Está junto al Alto del Paso. Hay allí, en el lími- 
te de la Bardena, una serie de pequeñas alturas, entre dos de las cuáles se encuentra Portillo 
Lobo. En otros tiempos se conocieron lobos por estos parajes. 

M. PIDAL cita un Portiel de lobo que aparece en un documento de 1507 procedente de 
Oña 425. 

Pons, Piíntis 

De esta voz latina procede el castellano pttente. Su uso como femenino fue 
general en la Edad Media, mientras que en latín poseía género masculino; mo- 
dernamente es el masculino el que se ha impuesto, salvo en algunas hablas occi- 
dentales 426. También cm la toponimia de La Oliva tenemos pruebas documenta- 
les de su empleo como femenino. 

E L  PUENTE (EP), Carcastillo. Nombre genérico aplicado al puente sobre el Aragón, en 
la carretera de Carcastillo a Murillo. Su construcci6n de 1949. Anteriormente había existi- 
do otro en el mismo lugar, que fue derribado por una crecida. 

M A L  P O N T A Z  (C y EP), Murillo. Se denomina así un puente ~ s t i c o ,  hecho con losas, 
que hay sobre una acequia cercana a La Presa. 

E L  POMARRÓN (C y EP), Mélida. En las proximidades del pueblo hay un lugar don- 
de se reúnen todos los desagues del regadío antes de ir a parar al Aragón. Sobre esa especie 
de arroyo hay un pequeño puente que da origen al topónimo. 

En la Ribera, pontarrón significa ((puente pequeño y hecho sin esmero)), en tono despec- 
tivo 427. 

422. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. PASO. 
423. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 9, fol. 14v., Amojonamiento de la Bardena-y la Quemada. 
424. Ibid., fol. 16r. 
425. MENÉNDEZ PIDAL: Orkenes ..., p. 185, nota 1. 
426. COROMINAS: Dicczonario ..., s.v. PUENTE. 
427. IRIBARREN: Vocabulario ..., s.v. PONTARRON. 
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Se documenta en 1778: «... la roza del Puentarron ... » 428. 

E L  PUENTE D E  LA A R T I C A ,  Santacara. Desconocido. Se documenta en 1794: K... 

componiendo el puente de la Artica ... » 429. 

E L  PUENTE D E L  BATÁN,  Murillo. Desconocido. Se documenta a fines del XVIII: 
(c... que llaman la Puente del Batan...)) 430. 

E L  PUENTE D E L  COMÚN, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: M... dos 
robadas en el puente del común)) 431. 

LA PUENTE D E  LOS GUERTOS, Santacara. Desconocido. Se documenta en 1795: 
(c... encascajar la Puente de los Guertos ... » 432. 

E L  PUENTE D E L  H E R R E R O  (C y EP), Murillo. Está al NE. del pueblo, sobre la 
acequia que va de L a  Presa al regadío. 

E L  PUENTE D E L  L A B A D O R ,  Mélida. Desconocido. Se documenta en 1758: (c... que 
llaman el puente del Labador ... » 433. 

E L  PUENTE M A R I Z A R Z A  (C y EP), Murillo. A la izquierda de la carretera de San- 
tacara. Alií empieza E l  Camino de Enmedio. 

E L  PUENTE D E L  MOLINO, Santacara. Desconocido. Se documenta en 1828: N,.. de- 
vajo del Puente del Molino...)) 434. 

E L  PUENTE D E  LA M U E L A ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: «.. . 
en el puente de la Muela...)) 435. 

E L  PUENTE D E  L A S  OYAS ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: (c... 

una robada en el puente de las Oyas ... » 436. 

E L  PUENTE E L  ROBLE (C y EP), Murillo. Está en Tierra Fuerte, en E l  Camino de En- 
medio. No hay robles, pero sin duda los hubo, pues cuando han dejado alguna finca sin 
cultivar cierto tiempo, han brotado matas de robles. 

E L  PUENTE D E  S A N  MARTÍN, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: 
«... desde el puente de San Martin ... » 437. 

E L  PUENTE D E  S A N  V I G I L  (C y EP), Murillo. En E l  Camino de la Presa. I,e llaman 
E l  Puente de San Brigi11 

E L  PUENTE D E L  SOTILLO, Santacara. Desconocido. Se documenta en 1799: (c... 

para componer los caminos y Puente del Sotillo ... » 438. 

E L  PUENTETE (C y EP), Carcastillo. En el regadío viejo hay un punto donde se unen 
dos filas de riego, y al paso que hay sobre ellas se le llama E l  Puentete. 

PUENTTE D E  T I E R R A ,  Murillo. Desconocido. Se documenta a fines del XVIII: N, . .  

en Puentte de tierra ... » 439. 

L A S  P U E N T E C I L L A S  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío, a la izquierda de la ca- 
rretera de Carcastillo, junto a la fábrica de muebles. Se documenta a fines del XVIII: (L.. 
que llaman las Puenttezillas ... » 440. 

428. APM. Testamento de D. Francisco Carrera, fol. 2v. 
429. AMS. Cuentas de Vecinos (1786- 1865), (sin paginar). 
430. APMF. Libro de quenttas delas hermitas (1  749- 178 1) (sin paginar). 
43 1. AMC. Libm de Apeos de 1844, p. 18. 
432. AMS. Cuentas de Vecinos (1786; 1865), fol. 46r. 
433. AMM. Carp. 83, Plantaczón de Arboles, fol. Iv. 
434. AMS. Cuentas de Vecinos (1786- 1865), (sin foliar desde la hoja 60). 
435. AMC. Libros de Apeos de 1844, p. 17. 
436. Ibid., p. 46. 
437. AMC. Libro de Apeos de 1844, p. 1. 
438. AMS. Cuentas de Vecinos (1786- 1865), fol. 5%. 
439. APMF. Libro de quenttas delas hermitas (1  749- 178 1) (sin paginar). 
440. Ibid. 
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De esta voz latina procede el castellano senda441. 

LA S E N D A  D E  LA FUENTE D E L  ASPA,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta 
en 1844: «... y senda de la fuente del Aspa ... » 442. Probablemente sea lo que hoy llaman 
L a  Cuesta del Aspa. 

X. Las Instituciones 

Incluyo aquí aquellos topónimos que hacen referencia a instituciones o enti- 
dades, ya sean éstas de índole familiar, social, administrativa, jurídica, etc. Al ser 
poco numerosos, prescindo de subdivisiones más concretas y minuciosas. 

Cantus 

Voz latina que ha originado el castellano canto ((extremidad, ladon 443. La in- 
cluyo en este apartado porque en la toponimia de nuestra comarca tiene el senti- 
do -concomitante de la acepción antedicha- de ((límite, mojón)). 

E L  C A N T O  D E  COSCOJAR, Méiida. Desconocido. Se documenta en 1538: «... q u i e n t  por 
el Canto del coscojar ... » 444. 

E L  C A N T O  D E  L A S  FUEhTES,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 131 9: «Et de 
alli ata el canto delas fuentes...)) 445. 

E L  C A N T O  D E  LOS HUERTOS, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: «Et de 
alli al canto delos huertos de Carcastiello ... » 446. 

E L  C A N T O  D E  P L A N  M A Y O R ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: «... em- 
pecando en el canto de plan mayor de Carcastillo ... » 447. 

E L  C A N T O  D E  SUDURANDIA ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: «... et de 
alli al canto de sudurandia ...N 448. 

Casa 

El castellano casa tiene como étimo esta voz latina que significa ((choza, ca- 
baña)) 449. Un derivado diminutivo es casilla. 

LA C A S I L L A  (C y EP), Santacara. Casilla de caminero existente en la carretera de Ca- 
parroso, casi en el Límite con Traibuenas, que ha dado nombre al paraje circundante. Hoy 
está derruída. 

44 1. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. SENDA. 
442. AMC. Libro de Apeos de 1844, p. 68. 
443. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. CANTO 11. 
444. AGN. P.S. de C. Leg. 73, Carp. 8., fol. 1 1 r., Amojonamiento de Mélida y la Bardena. 
445. Becerro O., fol. 21 r. 
446. Ibid. 
447. Ibid., fol. 21 v. 
448. Ibid. 
449. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. CASA. 
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Adjetivo latino, cuya versión castellana es fuerte. Como término de fortifica- 
ción, el sustantivo fuerte pudo imitarse del francésfort 450. 

E L  FUERTE (C y EP), Carcastillo. Se denomina así la parte del pueblo más cercana al 
río, situada sobre un altozano, donde, según la tradición popular, hubo un fuerte o castillo. 

Privare 

Un derivado del castellano privar, procedente del latín PRIVARE, es privati- 
vo «propio» 451. 

P R I V A T I V O  (EP), Carcastillo. Paraje próximo a Cbirimindia. Se denomina así porque, 
siendo propiedad del Ayuntamiento, éste lo mantuvo sin roturar hasta fecha relativamente 
reciente. Más tarde, permitió la roturación y distribución entre los vecinos. 

Participio pasivo femenino del latín VENDERE, cuyo resultado castellano 
es venta. La acepción «casa de hospedaje establecida junto a un camino)) ya está 
en JUAN RUIZ 452. 

LA V E N T A  (C), Carcastillo. Paraje situado enfrente del monasterio, a la izquierda de 
la carretera. Sin embargo, este topónimo es desconocido para los encuestados, que llaman a 
este paraje E l  Ventorrillo de Gil. De todas formas, ambos topónimos, parecen indicar que 
hubo alguna venta, lo cuál no tiene nada de extraño, teniendo en cuenta que por aquí pa- 
saba el camino que iba a Tudela. 

E L  V E N T O R R I L L O  D E  G I L  (EP), Carcastillo. Véase LA VENTA. 

Palabra del bajo latín que significaba «población», derivada del latín cl. VT 
LLA «casa de campo, granja». Su resultado castellano es villar, vocablo sólo co- 
nocido como nombre de lugar o persona 453. 

E L  V I L L A R  (C y EP), Carcastillo. Antigua corraliza municipal que comprendía el se- 
cano próximo al pueblo, donde pastaban los ganados comunales. En la actualidad está divi- 
cida en propiedades particulares. 

En un documento navarro de 1490, recogido por GONZÁLEZ 01,LÉ se emplea la 
palabra viiíar con el significado de «predio»: «... la borda y villar que yo he en la dicha vi- 
Iia ... » 454. 

V I L L A R  D E  ESTERCOLEROS (C y EP), Carcastillo. Son los terrenos próximos al 
pueblo, donde se arroja el estiércol recogido al limpiar las cuadras. Allí, formando monto- 
nes, espera el momento de ser utilizado como abono. 

450. Ibid., S.V. FUERTE. 
451. Ibid., S.V. PRIVAR. 
452. Ibid., S.V. VENDER. 
453. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. VILLA. 
454. GONZÁLEZ OLLÉ: Textos ..., p. 190. 
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Denominaciones vascas 

Muga 

Voz vasca que significa «límite» 455, y que ha pasado a la lengua común de 
Navarra conservando su forma y significado originales. En nuestra comarca se 
mantiene con pleno vigor, desplazando totalmente a limite, de tal manera que 
hay tantas mugas como contactos entre términos municipales. Por entender que 
el enumerarlas sería tarea inútil, pues una larga lista compuesta por Maga de 
Carcastillo) Muga de Mélida, etc., nada nuevo apotaría a los fines de este trabajo, 
me abstengo de hacerlo. Sí citaremos las que no lleven como especificativo en 
nombre de un municipio. 

LA M U G A  D E L  C A B E C O  DE BURGARIET,  Carcastillo. Desconocido. Se documen- 
ta en 1538: N,.. la muga del cabeso de burgariet ... » 456. 

M U G A R R I A  (C y EP), Carcastillo. Terreno de regadío, a la izquierda de la carretera de 
Murillo, junto a Muruzábal y La  Blanqueta. 

El segundo elemento es (H)ARRI «piedra», q;ue, unido al primero, da el compuesto m- 
gav i  «mojón». La -a es el artículo determinado '. Se documenta en 1844: «... una robada 
en Mugarria ... » 458. 

L A S  MUGAS, Mélida. Desconocido. Se documenta en 1778: «... en el termino de las 
mugas regadio de esta Villa...)) 459. 

L A S  TRES MUGAS (EP), Carcastillo. Se llama así el paraje situadio más al SE. del tér- 
mino municipal, donde éste confluye con los de Sádaba y la Bardena. 

L A S  TRES MUGAS (EP), Mélida. Lugar donde conectan Mélida, Traibuenas y la Bar- 
dena. 

XI. Vida económica 

Ya se dijo en la Parte Primera que la agricultura y la ganadería constituyen 
la base económica de la comarca de La Oliva. No es de extrañar, pues, que estas 
actividades hayan dejado su impronta en la toponimia. Son numerosos los topó- 
nimos que hacen alusión a técnicas agrícolas, organización y reparto del suelo, 
lugares de pastoreo, acomodos para el ganado, etc. También la actividad indus- 
trial se refleja en la toponimia, aunque en menor grado. Exponemos seguida- 
mente los topónimos referentes a la economía, desglosándolos en tres apartados, 
según hagan referencia a la agricultura, a la ganadería o a la industria. 

1. ACTIVIDAD AGRÍCOLA 

Hemos de aclarar que algunos de los topónimos que aquí aparecerán, obede- 

455. MICHELENA: Apellzdo s..., n." 453. 
456. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 9, fol. 19r., Amojonamiento de la Bardena y la Quemada. 
457. MICHELENA: Apellidos ..., n." 453. 
458. AMC. Libro de A ~ W J  de 1844, p. 7. 
459. APM. Testamento de D. Franczsco Carrera, fol. 2r. 





RICARDO CIÉRBIDE/GRACILIANO HERRERO 

cen, en el fondo, a conceptos jurídicos. Sin embargo, de una forma inmediata, 
están aludiendo a sistemas de reparto y organización del suelo, en orden a su 
explotación y aprovechamiento. Debido a su inmediatez, este contenido semánti- 
co es el que ha prevalecido a la hora de su clasificación. 

Del latín AREA «solar sin edificar», «era», procede el castellano era ((espacio 
de tierra donde se trillan las mieses» 460. 

L A S  E R A S  (C y EP). Topónimo existente en los cuatro pueblos. Se llaman asi unos te- 
rrenos llanos y sin cultivar, inmediatos al núcleo urbano, donde se realizaba la trilla. Hoy, 
estos terrenos han dejado de cumplir dicho cometido, pues la trilla, tal y como se venía ha- 
ciendo tradicionalmente, ha desaparecido. Las máquinas cosechadoras hacen simultánea- 
mente la triple operación de segar, trillar y limpiar o aventar, suprimiendo, además, la del 
acarreo. 

L A S  E R A S  D E  LA D E L A N T E R A  (C y EP), Murillo. Es lo mismo que decir Lar 
Eras, pues delantera es el terreno inmediato al pueblo, y es ahí donde suelen estar las eras. 

Bank 

Esta voz germánica, tomada ya por el latín vg. de todo el Imperio de Occi- 
dente, es la etimología del castellano banco, entre cuyos derivados se halla banca- 
da 461, que, en esta comarca tiene la acepción de «terreno de regadío situado en- 
tre la acequia y el camino)). 

LA B A N C A D A  D E  L O S  CHOPOS (C y EP), Murillo. Terreno de regadío situado al S. 
del pueblo, junto a Eliwlde. No hay chopos. 

Capanna 

El latín vg. CAPANNA, de etimología desconocida, ha dado origen al caste- 
llano cabaña 462. En nuestra comarca se aplica este nombre a una edificación pe- 
queña y tosca, hecha en el campo, donde el labrador guarda sus aperos y en- 
cuentra refugio en casos de tormenta, etc. 

LA CABAÑA (C y EP), Murillo. Terreno de ragadío, junto al Callejo. 

LA CABAÑA D E  TEÓDULO (C y EP), Carcastillo. Hay dos cabañas llamadas así, 
una junto a L a  Presa, y otra en Los Rincones. 

LA CABAÑA D E  U G A R D O  (C y EP), Carcastillo. Situada en Los Rincones. 

LA CABAÑA D E  VICENTE I G A L  (C y EP), Carcastillo. Al borde de L a  Cañada 
ReaL También la llaman La  Cabaña El Rusio (apodo). 

LA CABAÑA D E  V I C T O R I N O  (C y EP), Carcastillo. En Los Rincones, próxima a la 
de Teódulo. 

460. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. ERA 11. 
461. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. BANCO. 
462. Ibid., s.v. CABANA. . 
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Cautum 

Voz latina, participio pasivo de CAVERE ((tener cuidado)) ((garantizar)). Es la 
etimología del castellano coto ((término, límite, mojón)), ((terreno acotado)) 463. 

COTO REDONDO (C y EP), Carcastillo. Conjunto de piezas de regadío, próximas a 
Blanqueta y al monasterio. En la actualidad son propiedades particulares, pero antes consti- 
tuyeron un coto propiedad de L a  Oliva. 

Commünis 

Voz latina, etimología del castellano comtín 464. ((En Navarra el comtín es sinó- 
nimo de los terrenos o aprovechamientos comunales de un pueblo 465. 

LOS COMUNES D E  L A S  BALSAS ,  Santacara. Desconocido. Se documenta en 1794: 
K... que concurrió a los Comunes de las Balsas ... 466. 

E L  COMÚN D E L  P I N A R  (C y EP), Murillo. Paraje situado al NE. del pueblo, propie- 
dad municipal, que comprende el monte llamado E l  Pinar y tierras de secano, donde se 
cultivan cereales y vid. 

Grange 

Voz francesa que significa ((granja, casa de campo)), procedente del latín vg. 
*GRANICA, derivado de GRANUM «grano». Es la etimologia del castellano 
granja 467. 

LA G R A N I A  (C y EP), Carcastillo. Antigua corraliza de L a  Oliva, próxima a Castilis- 
car, situada entre E l  Cierzo y Figarol. 

Voz latina que significa ((acción de heredar, herencia)), derivada de HERES, 
-EDIS ((heredero)). Es el étimo del castellano heredad 468, ((porción de terreno cul- 
tivado perteneciente a un mismo dueño)) 469. 

LA E R E D A D  D E  B A R D O Z L A ,  Murillo. Desconocido. Se documenta a fines del 
XVIII: (c.. en la dicha eredad de Bardozla..), 470. 

LA H E R E D A D  DE D O N  LORENZO,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 
1809: «Una heredad en secano, llamada de Dn. Lorenzo, inmediata al Monasterio...), 471. 

LA E R E D A D  D E  LA M A D R E  D E  DIOS, Murillo. Desconocido. Se documenta a fi- 
nes del XVIII: «... en la eredad dela M.e de D." .. .» 472. 

463. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. COTO 1. 
464. Ibid., S.V. COMÚN. 
465. IRIBARREN: Vocabulario ..., S.V. COMÚN. 
466. AMS. Cuentas de Vecinos ( 1  786- 1865), fol. 40r. 
467. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. GRANJA. 
468. Ibid., S.V. HEREDAD. 
469. E A E ,  s.v. HEREDAD. 
470. APMF. Libro de quenttas delas hermitas (1749- 1781) (sin paginar). 
471. AGN. Secc. Neg. Eclesiásticos, Leg. 7, Carp. 29, Inventario de bienes de L a  Oliva. 
472. APMF. Libro de quenttas delas hermitas (1749- 1781) (sin paginar). 
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LA H E R E D A D  D E L  P L A N T A D O ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1809: 
«Otra heredad, llamada del Plantado ...N 473. 

Esta voz latina, que significa «jardín», «huerto», es la etimología del castella- 
no huerto 474. En  algunos lugares, huerto y huerta son sinónimos, pero aquí se di- 
ferencian semánticamente en que huerto alude a una pieza particular, generalmen- 
te vallada, y lindante con el pueblo, donde se cultivan productos para el consu- 
mo casero y árboles frutales, mientras que htlerta se refiere a un conjunto de pie- 
zas, pertenencientes a distintos dueños, separadas sólo por ribazos o acequias, 
donde se cultiva la alfalfa, remolacha, maíz, etc., con fines comerciales. 

E L  GUERTO D E  S A N  JUAQUIN, Murillo. Desconocido. Se documenta a fines del 
XVIII: «... por la renta del Guerto de S" Juaquin ... » 475. 

H U E R T A  D E  A D E N T R O  (EP), Carcastillo. La parte más interior del regadío, pegan- 
do a L a  Oliva, a la que se llega por una senda muy estrecha. Se documenta en 1809: «Una 
huerta, llamada de adentro...)) 476. 

473. AGN. Secc. Neg. Eclesiásticos, Leg. 7, Carp. 29, fiventario de bienes de L a  Oliva. 
474. COROMINAS: Diccionario.., s.v. HUERTO. 
475. APMF. Libro de quenttm delas hermitas ( 1  749- 178 1) (sin paginar). 
476. AGN. Secc. Neg., Eclesiásticos, Leg. 7, Carp. 29, Inventario de bienes de La Oliva. 
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H U E R T A  A F U E R A  (C), Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1809: «Una huer- 
ta, llamada afuera ... delante e inmediata al Monasterio ... » 477. 

LA H U E R T A  A L T A  (C y EP), Carcastillo. Es la parte del regadío situada al NE. del 
pueblo, junto al Congosto. 

LA H U E R T A  A L T A  (C y EP), Murillo. Está enfrente de la de Carcastillo, en la otra 
margen del río. 

LA H U E R T A  B A J A  (C y EP), Carcastillo. Al SO. del pueblo. 

LA H U E R T A  DE LA B A R C A  (C y EP), Murillo. Junto a La  Huerta Alta. 

LA H U E R T A  CORLAS ,  Méiida. Desconocido. Se documenta en 1758: «... y la huerta 
Corias ...N 478. 

E L  HUERTICO DE MELODIA ,  Méiida. Desconocido. Se documenta en 1778: «... y el 
Huertico de Melodia de cinco cuartaladas...)) 479. 

La voz céltica *PETT~A «pedazo» es la etimología del castellano pieza. 
CUERVO cree que pieza es un aragonesismo en castellano ya que se encuentra 
en documentos navarros y riojanos de los siglos X-XII, mientras que en Castilla 
y León no se documenta antes del XIII 480. En nuestra comarca suele aplicarse 

477. Ibid. 
478. AMhl. Carp. 83, Plantación de Árboles, fol. lv. 
479. APM. Testamento de D. Francisco Carrera, fol. 3v. 
480. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. PIEZA. 
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este nombre a cada una de las fincas del regadío mientras que a las del monte o 
secano se les llama, generalmente, parcelas, aunque a veces se utilizan indistinta- 
mente. 

LA PIEZA DE L A S  ÁNIMAS, Murillo. Desconocido. Se documenta a fines del 
XVIII: N,.. la pieza de las Animas...)) 481. 

LA PIEZA DE A R A S  (C y EP), Santacara. Paraje mugante con Traibuenas. Produce 
vid y cereal. 

LA PIECA DE DON DOMINGO LOPIZ, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 
1538: «...trabesando por la pieca de don domingo lopiz ... » 482. 

LA PIECA DE JOAN SANZ EZQUERRA, Carcastillo. Desconocido. Se documenta 
en 131 9: (c... et de alli a la pieca joan sanz ezquerra..)) 483. 

LA PIECA DE LA M A L A N T A R I A ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 
1319: «... ata el puntaillo estrecho dela pieca dela malantaria ... » 484. 

LA PIEZA DE N A P A L ,  Murillo. Desconocido. Se documenta a fines del XVIII: c.. 

arrendador de la pieza de Napal ... » 485. (El documento dice que el dueño era Joseph Na- 

pal). 
L A S  PIECAS D E L  N A V E O ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: (c... et 

las piecas de los monjes que son clamadas del naveo...)) 486. 

LA PIEZA DE LA OTAIZA,  Murillo. Desconocido. Se documenta a fines del XVIII: 
«... por la pieza de la Otaiza ... » 487. (Se sabe por el documento que la propietaria era Josefa 
Otaiza). 

LA PIECA DE PERO BAILLES, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1538: 
«... descendiendo a la pieca de pero bailles ... » 488. 

Planta 

Voz latina, cuyo resultado es planta ((parte inferior del pie», ((vegetal)). En 
castellano es un evidente cultismo, por la no palatalización del grupo latino PL-; 
en cambio, en aragonés es el resultado normal 489. 

LOS PLANTAOS (C y EP), Murillo. Terreno de regadío situado en la parte más orien- 
tal de éste, enfrente del Estrecho de Carcastillo. 

Voz latina que significa ((grupo de cinco)), cuyo resultado castellano es qzti- 
ñón 490. M.  PIDAL. recoge la forma qztingone es un documento de Santoña, de 
1082, en que aparece la grafía navarra-aragonesa ng. para representar el fonema 
/n/. Esto se explica porque Santoña perteneció a Navarra durante el siglo 
XI 49'. 

48 1. APMF. Libro de quenttas delas hermitas ( 1  749- 178 1) (sin paginar). 
482. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 9, fol. 16v., Amojonamiento de la Bardenay la Quemada. 
483. Becerro O., fol. 21v. 
484. Ibid., fol. 17r. 
485. APMF. Libro de quenttas delas bermita~ ( 1  749- 178 1) (sin paginar). 
486. Becerro O., fol. 21 r. 
487. APMF. Libro de quenttas delas hermitas (1749- 1871) (sin paginar). 
488. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 9, fol. lbv., Amojonamiento. 
489. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. PLANTA. 
490. Ibid., S.V. CINCO. 
491. M. PIDAL: Otlgenes ..., pp. 49-50. 
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En la Ribera navarra quiñón es ((terreno o coto muy extenso dedicado a pas- 
tos, perteneciente a un Municipio)) 492. 

LOS QUIÑONES, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1844: «... cuatro robadas 
en los Quiñones ... » 493. 

GONZÁLEZ OLLÉ registra quinones en un documento de Fitero de 11 56: «... et 111 qui- 
nones de terra. ..» 494. 

RKgare 

Etimología latina del castellano regar, entre cuyos derivados se cuenta rega- 
dio 495. 

E L  REGADIO D E  C A R C A S T I E L L O ,  Carcastillo. Es una denominación tan vaga 
como el secano. Se documenta en 1319: M... con todo el regadió de Carcastiello ... » 496. 

E L  REGADIO INSANO,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: «... de la 
canal que pasa al regadio insano...)) 497. 

* Rüptia 

Voz del latín vg., etimologia del castellano roza ((tierra roturada)), con cuya 
acepción se encuentra documentada la forma roca en documentos del siglo X 498. 

En la Ribera, rowr significa ((roturar un pastizal o soto» 499. 

LA R O Z A  L A R G A  D E  LOS SANTOS, Murillo. Desconocido. Se documenta a finales 
del XVIII: «... que devia de la Roza Larga de los S."" ...» 500. 

ROZAS  H O N D A S  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío situado junto al Campo de la 
Villa. 

ROZAS  L A R G A S  (C y EP), Murillo. Junto al Cuadrado. Las piezas son alargadas. Se 
documenta a finales del XVIII: «... en termino de las Rozas Largas...)) 501. 

ROZAS  N U E V A S ,  (C y EP), Murillo. Junto al Rinconar. Se documenta a fines del 
XVIII: «... en el termino de las Rozas nuebas ... » 502. 

ROZAS  N U E V A S ,  Santacara. Desconocido. Se documenta en 1804: «... para dar rega- 
dío a las Rozas Nuebas ... » 503. 

LA R O Z A  D E  S A N  MIGUEL, Murillo. Desconocido. Se documenta a finales del 
XVIII: «... que es de la roza de S" Miguel...)) 504. 

LA R O Z A  D E  S A N  S A L V A D O R ,  Murillo. Desconocido. Se documenta a fines del 
XVIII: «... que a cobrado de la Roza de S" Salvador...)) 505. 

492. IRIBARREN: Vocabulario ..., s.v. QUINON. Figura como término del campo en Tafalla. 
493. AMC. Libro de Apeos de 1844, p. 136. 
494. GONZÁLEZ OLLÉ: Textos ..., p. 26. 
495. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. REGAR. 
496. Becerro O., fol. 19v. 
497. Ibid., fol. 17v. 
498. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. ROZAR. 
499. IRIBARREN Vocabulario.., s.v. ROZAR. 
500. APMF. Libro de quenttas dias hermitas (1749- 178 1) (sin paginar). 
50 1. Ibid. 
502. Ibid. 
503. AMS. Cuentas de vecinos (1786- 1865), (sin foliar desde la hoja 60). 
504. APMF. Libro de quenttas delas hermitas (1  749- 178 1) (sin paginar). 
505. Ibid. 
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LA R O Z A  D E  S A N T A  M A N A  M A G D A L E N A ,  Murillo. Desconocido. Se docu- 
menta a fines del XVIII: «... por rentta de la roza S.'" M." Magdalena...)) 506. 

LA R O Z A  D E  S A N T A  URSULA,  Murillo. Desconocido. Se documenta a finales del 
XVIII: «... arrendandor de la Roza de S.'" Ursula ... » 507. 

ROZAS  V I E J A S  (C y EP), Murillo. Junto a Los Lecinos. 

ROZAS  VIEJAS,  Santacara. Desconocido. Se documenta en 1799: «... a las eredades de 
las Rozas Viejas...)) 508. 

Serare 

El castellano cerrar procede del latín tardío SERARE, derivado de SERA 
((cerrojo)) 509. Entre sus derivados está cerrado ((campo o finca vallada)). 

LA C E R R A D A  D E  S A L U S T I A N O  (C y EP), Carcastillo. Aunque en el Catastro dice 
L a  Cerrada, los encuestados le llaman La  Cerrada de Salustiano. Es una pieza de regadío, 
junto a La  Carrera, rodeada por un seto. 

LA C E R R A D A  D E L  V I C A R I O  (C y EP), Murillo. Es un trozo de regadío, junto a 
Elizalde, que no tiene valla ninguna. 

Z E R R A D O  PORTILLO, Murillo. Desconocido. Se documenta a fines del XVIII: «... en 
término de Zerrada portillo ... » 510. 

LOS CERRADOS D E  C A R C A S T I E L L O ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 
1319: «... que es de partes de los cerrados de Carcastiello ... » 511. 

Etimología latina del castellano suerte 512. En la Ribera tiene la acepción de 
«parcela de tierra en el común que es adjudicada por sorteo)) 513. 

L A S  SUERTES, Santacara. Desconocido. Se documenta en 1799: (L.. componiendo los 
caminos de las suertes...)) 514. 

L A S  SUERTES D E  LA CAÑADA (C y EP), Murillo. Regadío, junto al Soto del Escue- 
ral. Pasa la cañada que va a éste. 

* Stakka 

Probablemente esta voz gótica sea la etimología del castellano estaca, entre 
cuyos derivados figura estacada 515 ((cualquier obra hecha de estacas clavadas en 
la tierra para reparo o defensa» 516. 

LA E S T A C A D A  (C y EP), Murillo. Terreno de ragadío próximo al Aragón. Éste pasa- 

506. Ibid. 
507. Ibid. 
508. AMS. Cuentas de Vecinos (1786- 1865) fol. 6Ov. 
509. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. CERRAR. 
5 10. APMF. Libro de quenttas delas hermitas ( 1749- 178 1) (sin paginar). 
5 1 1. Becerro O., fol. 18v. 
5 12. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. SUERTE. 
5 13. IRIBARREN: Vocabulario ..., s.v. SUERTE. 
514. AMS. Cuentas de Vecinos (1786-1865) (sin foliar desde hoja 60). 
5 15. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. ESTACA. 
516. DEAE: s.v. ESTACADA. 
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ba antes por allí, y luego se desvió. Es probable que hubiera obras de defensa contra el río, 
pero no he recibido noticias al respecto. 

De esta voz latina, deformada probablemente en *CAIMARE por influjo 
griego, procede el castellano quemar, cuyo participio quemada se ha sustantivado, 
significando ((rodal, de monte consumido por el fuego)) 517. 

LA Q U E M A D A  (C y EP), Carcastillo y Mélida. Paraje de secano situado al SO. de 
Carcastillo, mugante con la Bardena. Incluyo aquí este topónimo porque, sir, descartar la 
posibilidad de un incendio fortuito, es sabido que una de las técnicas empleadas siglos atrás 
para el abono de las tierras consistía en quemar vegetales, cuyos restos se esparcían 

51Yr campo. Se documenta en 1538: e... que la endrecera y ter.0, llamado la quemada...)) . 

Fornax, -2% 

De esta voz latina procede el castellano hornaz, documentado ya en BER- 
CEO. Más tarde, por poseer en latín género femenino, en castellano tomó una 
l a  secundaria y se hizo hornaza 519. 

La inclusión aquí de este topónimo obedece a la razón expuesta arriba. Se- 
gún FLORISTÁN, en Fustiñana aún se llaman fornigzleros los lugares donde se 
quemaban montones de broza y matas secas, recubiertos de tierra en sistema de 
horno; lo resultante de la combustión se extendía luego por el suelo 520. 

H O R N A Z  (EP), Murillo. Terreno de secano, al O. del pueblo y a la derecha de la carre- 
tera de Santacara. 

GONZÁLEZ OLLÉ recoge fornaz con el significado de «horno», en el Liber Regum 
(1194-1211) 521. 

Vergier 

Voz del occitano antiguo, procedente del latín vg. VIRIDIARIUM, de la 
que viene el castellano vergeI, ya en BERCEO como ((huerto con árboles fruta- 
les» 522. 

LOS V E R G E L E S  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío que muga con E l  Linar. Se do- 
cumenta en 1799: «... una quartalada en los Bergeles ... » 523. 

En un documento navarro de 1340, aparece vergeres con el significado de «huertos» 524. 

Artica 

Palabra de origen prerromano, pero de etimología desconocida, común al 
aragonés, catalán, occitano y valón. Dentro del ámbito del castellano, es exclusi- 
va de Aragón, bajo la forma más generalizada artiga ((roza, terreno roturado)), de 

517. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. QUEMAR. 
51 8. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 9, fol. Bv., Amojonamiento de la Bardena y la Quemada. 
5 19. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. HORNO. 
520. FLORISTÁN: La  Ribera ..., p. 11 l. 
521. GONZÁLEZ OLLÉr Textos ..., p. 30. 
522. COROMINAS: Diccionario ...., S.V. VERDE. 
523. APM. Bienes que posee en Murillo e l  Fruto la Cofradía de N. S." de Enériz, fol. 1 r. 
524. GONZÁLEZ OLLE: Textos ..., p. 101. 
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la cual es variante fonética artica, normal en gran parte de los valles pirenaicos 
aragoneses. Entre las etimologías que se le han buscado, está un posible céltico 
*ARTICA. ROHLFS sugirió un parentesco vasco, pues en este idioma existe 
arte «encina» 525, pero sus orígenes, en definitiva, continúan sumidos en la oscu- 
ridad 526. 

En relación a su pretendido parentesco vasco, veamos lo que dice CARO 
BAROJA: 

«En cambio, el del pueblo de  «Artica», en la «cendea» de «Ansoain», prefiero 
considerar que es simplemente la palabra que en castellano ha dado «artiga» y en 
francés «art@e», con que se designa una tierra que se cultiva después de haber 
sido quemadas previamente las matas silvestres que en ella crecieran y se explota 
por los vecinos de un  pueblo conforme a sistemas comunales distintos según las 
regiones» 527. 

LA A R T I C A  (C y EP), Santacara. Es la forma más habitual de llamar al Soto de La A r -  
tica. Está dividido en piezas de regadío particulares. La mitad se riega con el agua sobrante 
de Munllo, y la otra mitad con La Acequia Bqunga. No hay encinas, ni es terreno de ellas. 
Es el suelo más fértil de Santacara. 

2. ACTIVIDAD PECUARIA 

Del latín A P ~ C ~ L A ,  diminutivo de APIS, procede el castellano abeja 528. El 
derivado A P ~ C ~ L A R I A  es el origen de abejera, nombre que se da en esta co- 
marca a la instalación preparada por el hombre para el aprovechamiento de la 
miel. 

LA A B E J E R A  (EP), Mélida. Paraje próximo al pueblo, al N. donde todavía existen al- 
gunas colmenas. 

LA A B E J E R A  E L  C O L E G I A L  (C y EP), Carcastillo. En la falda S. de Larrate, a la 
izquierda de la carretera de Sádaba. Antes había colmenas. El espcificativo responde a un 
apodo. 

LA A B E J E R A  MEREGIL  (EP), Carcastillo. Junto a la carretera de Sádaba, próxima a 
la anterior. Meregil es apodo. 

L A S  A B E J E R A 1  (EP), Murillo. Paraje situado al N. del pueblo, en el secano, donde 
antes hubo colmenas. 

Barda 

Voz de origen incierto, seguramente prerromano, que significa «cubierta» 
que se pone sobre las tapias de los corrales 529. 

525. MICHELENA: Apellidos ..., n." 95. 
526. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. ARTIGA. 
527. CARO BAROJA: Materiales ..., pp. 125-1 26. 
528. COROMINAS: Dickonario ..., s.v. ABEJA. 
529. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. BARDA 11. 
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LA B A R D A D A  (C y EP), Carcastillo. Paraje situado a la izquierda de la carretera de 
Cáseda, próximo al pueblo, cultivado, sobre todo, de vid. Se documenta en 1844: (c... tres 
robadas en la Bardada ... » 530. 

Cübile 

Del latín CUBARE ((acostarse)) se derica CCJBTLE ((lecho, cubil)), étimo éste 
del castellano cubil ((sitio donde las bestias silvestres se recogen para dormir)) 531. 

En nuestra comarca existe la palabra cubiíar ((corral de acubilar ganado)) 532. 

E L  CUBILLAR DE I N T R A D A ,  DE B A R D E N A ,  Carcastillo. Desconocido. Se docu- 
menta en 1538: «... descendiendo del saxo de la Cruz al Cubillar famoso de intrada de bar- 
dena ... » 533. La -LL- debe ser grafia de / 1 /, que tuvo vigencia en navarro-aragonés hasta 
los albores del siglo XVI 534. 

El castellano corral, de origen incierto, quizá venga de un latín vg. *CU- 
RRALE en el sentido de ((circo para carreras)) o de ((lugar donde se encierran 
los vehículos)), derivado del latín CURRUS ((carro)). Corral tiene el significado de 
((recinto para pelear o para encerrar ganado)) 535. 

Una prueba de la importancia que tuvo la ganadería en esta comarca, es el 
elevado número de corrales existentes, sobre todo en Carcastillo. Y prueba de 
que hoy ya no la tiene, es que la mayoría de esos corrales no se utilizan, estando 
muchos de ellos derruidos. Casi todos llevan como especificativo el nombre, 
apellido o apodo de algún dueño anterior. Repitiendo lo dicho para caminos, sólo 
expondré aquí los topónimos documentados. El resto se podrá ver en el Indice de 
Topónimos. 

E L  CORRAL DE CHICORAYCA, Mélida. Desconocido. Se documenta en 1538: c.. 

encima del Corral de chicorayqa ... » 536. 

E L  C O R R A L  DE DOMINGO IOAN E L  C A P E Y L L A N ,  Carcastillo. Desconocido. Se 
documenta en 1319: «Et de alli al corral de domingo ioan el capeyllan ... » 537. 

E L  CORRAL DE DOMINGO M A R T I N  DE LA MEJA, Carcastillo. Desconocido. Se 
documenta en 1319: N... sobre el corral de domingo martin de la meja ... » 538. 

E L  C O R R A L  DE DON PERO SANCHIZ, Mélida. Desconocido. Se documenta en 
1528: c... sobre el Corral de don pero sanchiz ... » 539. 

E L  C O R R A L  DE LA E N T R A D A  DE LA QUEMADA,  Mélida. Desconocido. Se 
documenta en 1538: «... encima el Corral que llaman la entrada de la quemada...)) 540. 

E L  C O R R A L  DE LA GANADER~A (EP),  Santacara. Es el corral donde se encierra 

530. AMC. Libro de Apeos de 1844, p. 14. 
531. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. CUBIL. 
532. IRIBARREN: Vocabulario ..., s.v. CUBILAR. 
533. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 9, fol. 15., Amojonamiento de la Bardena y la Quemada. 
534. ALVAR: Estudios ..., p. 42. 
535. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. CORRAL. 
536. AGN. P. S. de C., Leg. 73, Carp. 8, fol. 7fr., Amojonamiento de Mélida y la Bardena. 
537. Becerro O., fol. 21 r. 
538. Ibid. 
539. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 8, fol. 13r., Amojonamiento de Mélida y la Bardena. 
540. Ibid., Carp. 9, fol. 9r., Amojonamiento de la Bardena y la Quemada. 
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el ganado que abastece de carne al pueblo. Se documenta en 1788: (c... de los fiemos del 
Corral de la Ganadería...)) 541. 

E L  C O R R A L  D E  LOPE SANZ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: (c... 

sobre el corral de lope sanz ... » 542. 

E L  C O R R A L  D E  METERI,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 13 19: (c... en 
dreyt del corral de meteri ... » 543. 

E L  C O R R A L  D E  PERO GALLIPIENCO,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 
1319: M... sobre el corral de pero galiipienco ... » 544. 

E L  C O R R A L  D E  ROMEO, Méiida. Desconocido. Se documenta en 1538: (c... de juso 
del Corral de Romeo de rnelida ... » 545. 

E L  C O R R A L  D E  SOTO LÓPEZ, Santacara. Desconocido. Sin duda, se trata de algún 
corral que existió en E l  Soto López cuando éste era soto. Como se sabe, hoy es todo rega- 
dío, huerta. Se documenta en 1799: (c... declaración del Corral de Soto López ... » 546. 

E L  C O R R A L  D E  T A R E S A ,  Mélida. Desconocido. Se documenta en el 1538: «... de 
suso del corral de taresa ... » 547. 

E L  C O R R A L  D E  L A S  V A C A S ,  Santacara. Desconocido. Se documenta en 1761: (c... 

el fiemo del Corral delas Vacas...)) 548. 

* Maculata 

Probablemente sea esta voz del latín vg., derivada de MACULA, la etimolo- 
gía del castellano majada ((lugar donde pernocta el ganado)) 549. 

LA M A J A D A  D E  LA C A L C I N A ,  Mélida. Desconocido. Se documenta en 1538: (c... 

llamada la majada de la Calcina ... » 550. 

LA M A I L L A D A  D E  M A R T I N  INFFANCON,  Mélida. Desconocido. Se documenta 
en 1538: (c... ala maillada clamada de martin Inffancon ... » 551. 

LA M A J A D A  D E  LOS TOROS (EP),  Carcastillo. En Lo de Reina, junto a La  Cañada 
Real, pero no se han conocido allí toros. 

E L  M A J A D A L  D E  L A S  BACAS ,  Santacara. Desconocido. Se documenta en 1802: 
(c... enzima del Majada1 de las Bacas...)) 552. 

Ve tare 

El castellano vedar procede del latín W A R E  ((prohibir, vedar)). Uno de sus 
derivados es vedado 553 ((campo o sitio acotado o cerrado por ley u ordenan- 
za» 554. Hoy es voz desusada en la toponimia de esta comarca, pero, a juzgar por 
la documentación fue activa en épocas pasadas, y, como algunos de estos topó- 

541. AMS. Cuentas de Vecinos (1786-1865), fol. 14v. 
542. Becerro O., fol. 21 r. 
543. Ibid., fol. 21v. 
544. Ibid. 
545. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 8, fol. 1 lv., Amojonamiento de Mélida y la Bardena. 
546. AMS. Cuentas de Vecinos (1 786-1865), fol. 55r. 
547. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 8, fol. 13r. Amojonamiento de Méliday la Bardena. 
548. AMS. C~entas de Santacara (1736- 176 l), (sin foliar). 
549. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. MAJADA. 
550. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 8, fol. Gr., Amojonamiento de Mélida y la Bardena. 
551. Ibid., fol. 12v. 
552. AMS. Plantación de Árboles (1 757-1830), (sin foliar). 
553. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. VEDAR. 
554. D E A E :  s.v. VEDADO. 
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nimos hacen referencia a hierba y animales, los incluyo en este apartado. Ade- 
más en el Roncal, zona de contacto con esta comarca, tiene hoy la acepción de 
((terreno de pastos, cuya administración y arriendo corresponde al Ayuntarnien- 
to» 555. 

E L  VEDADO DE L A  C A B S R I A ,  Carcastillo. Se documenta en 1319: «... el vedado 
de Santa Maria de Oliva quees dicho de la cabrería...)) 556. 

E L  VEDADO DE ENCISA, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: «Iten 
los vedados de encisa et de estanca...)) 557. 

E L  VEDADO DE ESTANCA, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: (&en 
los vedados de encisa y estanca...)) 558. 

E L  VEDADO DE L A  GRANJA DE FIGUARUELAS, Carcastillo. Desconocido. Se 
documenta en 1319: «... dentro del vedado de la granja de figuaruelas ... » 559. 

E L  VEDADO DE LA RAT, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: «Iten 
el vedado de la Rat ... » 560. 

E L  VEDADO DE L A  LEYNA, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: 
(&en el vedado dela leyna ... » 561. 

E L  VEDADO DE PEYNAS DE CULUEBRAS, Carcastillo. Desconocido. Se docu- 
menta en 1319: «Iten el vedado de peynas de culuebras ... » 562. 

E L  VEDADO DE L A  YERUA, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 131 9: (c.. 

fuera del vedado de la yema de Carcastiello ... » 563. 

Al decir que son desconocidos me refiero a los topónimos tal como apare- 
cen documentados, no a los parajes, que, en su mayoría, son conocidos, pues si- 
guen denominándose con el especificativo que acompaña a vedado. 

Respecto a la etimología de Encisa, hay que decir que COROMINAS 564 se 
ocupa de su masculino Enciso ((terreno a donde salen a pacer las ovejas luego 
que paren)), y dice que es palabra mal documentada y de origen incierto. Añade 
que la primera documentación es de 181 7, y que no conoce otra documentación 
o confirmación de tal vocablo. Menciona, eso sí, un pueblo llamado Enciso, en 
Logroño, y un despoblado Encisa en el partido de Tudela (sin duda el nuestro). 
La Academia lo hace derivar de INCISUS, participio de INCIDERE, pero, se- 
gún COROMINAS, no se pueden aceptar conclusiones antes de conocer la 
fuente de la definición académica y formas documentales antiguas, porque inclu- 
so podría emparentar con el vasco, y cita un apellido Anzizu. MICHELENA 565 

nos da la raíz de este apellido, que es AINTZI ((aguazal, cenagal)) y acaso pudie- 
ra convenir a Encisa, tanto linguística como topográficamente, ya que la primera 
documentación que he encontrado 566 presenta la forma Ancisa, y, por otra par- 

555. IRIBARREN: Vocabulario ..., s.v. VEDADOS. 
556. Becerro O., fol. 22v. 
557. Ibid., fol. 20r. 
558. Ibid., fol. 20r. 
559. Ibid., fol. 20v. 
560. Ibid., fol. 19v. 
561. Ibid., fol. 20r. 
562. Ibid., fol. 23v. 
563. Ibid., fol. 20r. 
564. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. ENCISO. 
565. MICHELENA: Apellidos ..., n." 19. 
566. Becerro O., fol. Ir. 
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te, aunque el poblado se hallaba sobre un montículo, muy próximo a su base co- 
rre un arroyuelo, por un terreno de juncos y manantiales. 

3. ACTIVIDAD INDUSTRIAL 

El hecho de que aquí la industria carezca de tradición tiene su reflejo en la 
toponimia, en el sentido de que son escasos los topónimos que hacen referencia 
a ella, y los pocos que hay, aluden, como es lógico, a aquellas industrias de tipo 
artesanal, existentes desde antiguo en todo grupo humano, por pequeño que fue- 
re, y que subvenían a sus necesidades más elementales, tales como el molino, el 
horno, etc. 

El castellano batán ((máquina, generalmente hidraúlica, compuesta de gruesos 
mazos de madera, movidos por un eje, para golpear, desengrasar y enfurtir los 
paños)), es de origen incierto si bien COROMINAS se inclina a creer que su eti- 
mología más problable es el árabe BATTAN 567. 

E L  B A T A N ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 13 19: (c... fincando en salvo el 
camino que va al batan...), 568. 

E L  B A T A N ,  Murillo. Desconocido. Se documenta a finales del XVIII: «... sita en el 
termino del Batan ...N 569. 

Caro, Carnis 

Voz latina, etimología del castellano carne, entre cuyos derivados está carnice- 
rh 57". 

C A R N I C E ~ A S  (C y EP), Santacara. Terrenos próximos al pueblo donde pastaban los 
ganados concejiles que abastecían la carnicería municipal. Al no existir hoy ganados comu- 
nales el aprovechamiento de los pastos se arrienda a particulares, mediante subasta. 

CARNICERÍAS DELANTERAS (C y EP), Santacara. Terrenos inmediatos al pueblo, 
pero, así como los anteriores son municipales, éstos son particulares. 

Esta voz latina es la etimología del castellano horno 571. 

E L  HORNO LA C A L  (C y EP), Mélida. Al S. del pueblo, y próximo a él, existía una 
tejería, donde, además de tejas, se hacia cal. Ambas denominaciones, La  Tejeria y E l  Horno 
fa Cal, han quedado perpetuadas en la toponimia, designando el mismo paraje. 

567. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. BATAN. 
568. Becerro O., fol. 18r. 
569. APMF. Libro de quenttar delas hermitas (1749- 178 1 )  (sin paginar). 
570. COROMINAS: Dicconario ..., S.V. CARNE. 
571. Ibid., s.v. HORNO. 
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El celta primitivo. *MEIN-, pasando por el francés mine parece ser la etimo- 
logía del castellano mina 572. 

LA M I N A  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío, junto a Los Arenales, donde ni hay, 
ni se sabe que haya habido mina alguna. 

Voz del latín tardío, abreviación de SAXUM MOLINUM, ((muela)), cuyo re- 
sultado castellano es molino 573. 

E L  MOLINACO, Méiida. Se documentan en 1319: «... ata el molinaco de meii- 
da ... » 574. 

E L  MOLINO (C y EP), Carcastillo. Situado a la derecha de la carretera de Mélida, poco 
antes del monasterio. Funcionaba con el agua de la acequia. Hay personas que lo han co- 
nocido en activo. Se conserva el edificio. Se documenta en 1844: (c... cuatro robadas en el 
molino ... » 575. 

E L  MOLINO (EP), Méiida. Está situado en el regadío. El edificio se conserva, pero ya 
no funciona. 

E L  MOLINO (C y EP), Santacara. En el regadío, junto al Soto del Arenal. No funciona. 
Hoy está habilitado como vivienda. 

E L  MOLINO N U E V O  (C y EP), Murillo. Situado sobre L a  Acequia PrincipaI, a la iz- 
quierda de la carretera de Carcastillo. El edlficio está en ruinas. 

En el latín ROTA tiene su origen el castellano rueda, que se documenta por 
primera vez en BERCEO 576. 

LA R U E D A  D E L  B A T A N ,  Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 13 19: N,.. et 
de alii ala rueda del batan...)) 577. 

LA R U E D A  D E  M E L I D A ,  Méiida. Desconocido. Se documenta en 1538: «... que va 
ala dicha Rueda de Meiida ... » 578. Sin duda se refiere a un molino. GONZÁLEZ OLLÉ 
registra rota, en el sentido de «molino», en un documento de Irache de 1090 579. 

L A S  RUEDAS D E L  CONGOSTO, Carcastillo. Desconocido. Existe un paraje llamado 
El Congosto, pero nadie ha conocido allí molino. Se documenta en 13 19: «Iten los molle- 
dores que vienen amoler alas Ruedas del congosto...)) 580. 

L A S  RUEDAS D E  MEYOS, Carcastillo. Desconocido. Se documenta en 1319: «...que 
va la agoa alas ruedas de meyos...)) 581. 

572. COROMINAS: Dicczonario ..., MINA. 
573. Ibid., S.V. MOLER. 
5 74. Becerro O., 1 7v. 
575. AMC. Libro de Apeos de 1844, p. 15. 
576. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. RUEDA. 
577. Becerro O., fol. 21r. 
578. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. 8, fol. 1 Ov., Amojonamiento de Mélida y la Bardena. 
579. GONZÁLEZ OLLE: Textos ..., p. 15. 
580. Becerro O., fol. 20r. 
581. Ibid., fol. 21 r. 
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El castellano teja procede del latín T E G ~ L A .  Entre los derivados de tejB es- 
tán tejar y tejería, sinónimos, con el significado de ((lugar donde se fabrican tejas 
y ladrillos» 582. 

E L  T E X A R ,  Murillo. Desconocido. Se documenta a finales del XVIII: «... en el térmi- 
no del Texar ... » 583, 

LOS T E J A R E S  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío llamado así -según los informan- 
tes- porque la tierra es fuerte, arcillosa, propia para la fabricación de tejas. No consta que 
aquí haya habido tejar. Está junto a Los Arenales. 

LA T E J E ~ A  (C y EP), Carcastillo. Paraje inmediato al Congosto,-donde antiguamente 
hubo una tejería, hoy desaparecida. 

LA TEJERÍA (EP), Mélida. Paraje próximo al pueblo, hacia el S. donde funcionó una 
tejería, hoy en ruinas. 

LA TEJERÍA (EP), Murillo. Todavía existe, aunque no funciona. Está al SO. del pue- 
blo, a la izquierda de la carretera de Carcastillo, bajo E l  Alto de San Miguel. Se documenta 
en 1799: «... debajo la Tegeria ... » 584. 

LA T E J E ~ A  N U E V A  (C y EP), Carcastillo. Aparte de la del Congosto, existió esta 
otra tejería, próxima al Molino y al Barranco de Valtriguera. 

XII. Topónimos de Etimología desconocida 
o que no encajan en las clasificaciones anteriores. 

E L  A L C A L A Z  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío situado entre La Bancada de los 
Chopos y L a  Viona. Se documenta en 1799: «... tres quartaladas tierra libre en el Arcalaz, 
regadío...)) 585. 

A juzgar por la forma Arcalag la más antigua registrada este topónimo estaria relacio- 
nado con arca, pero, dada la fecha tardía de la documentación, podría ser una deformación, 
por disimilación, de un primitivo Alcala% palabra cuya etimología tal vez hubiera que bus- 
car en el árabe vulgar AQLI «sosa>), de donde procede el castellano Álcali. 

A L C A L E T E S  (C y EP), Carcastillo. Terreno de regadío, situado entre el pueblo y el 
puente. Se documenta en 1809: «... y término llamado de Alcalete ... » 587, y un poco más 
adelante, en el mismo documento: «... un término redondo denominado Arcaletes ... Por 
otra parte, en el Catastro se observa la misma alternancia de líquidas, pues aparece Alcaletes 
y Arcaletes. Estamos ante el mismo problema que en el topónimo anterior, y pienso que 
ambos tienen la misma etimología. 

A N D A B A R N A  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío,cerca de La  Presa. Parece una 
palabra vasca, pero no logro identificarla. Acaso -barna sea el vaso BARNE, variante de 
*BARREN -E» ((extremo inferior» 588. 

582. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. TECHO. 
583. APMF. Libro de quenttas delas hermitas ( 1  749- 178 1) (sin paginar). 
584. APM. Bienes que posee en Murillo el  Fruto la C4radia de N .  S." de Enérig fol. 1 r. 
585. APMF. Bienes que posee en Murillo el Furto la Cofrdia de N. S." de Enérk fol. 1 v. 
586. COROMINAS: Diccionario ..., s.v. ALCALI. 
587. AGN. Secc. Neg. Eclesiásticos, Leg. 7, Carp. 29, Inventario de bienes de L a  Oliva. 
588. M I C H E L E N A :  Apelhdos ..., n." 133. 
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CHÁTWA (C y EP), Carcastillo. Terreno de secano (ahora regadío nuevo) muy exten- 
so, situado a la derecha de la carretera de Sádaba. Acaso se puede relacionarlo con Játiva 
ya que éste es el nombre arabizado de la antigua Saetabi 589. Existe el castellano sativo, tér- 
mino botánico procedente del latín SATFVUS «que puede sembrarse» 590, pero nos encon- 
tramos con la dificultad del cambio de acento. 

C H I C O R A Y Z A ,  Mélida. Desconocido. Se documenta en 1758: (c... las quatro Corralizas 
llamadas ... Chicoraiza ... » 591. Parece palabra vasca, cuya terminación -ayza pudiera tener 
relación con (H)AITZ ((peña)), de quien derivan Ayza, Aizabal, etc., o con (H)AIZE «vien- 
to», que participa en Aizaguirre, Aycaguer, etc. 592. 

E L  CHOPÉ (C y EP), Carcastillo. Está en el regadío, entre E l  Puente y el monasterio. 
Pudiera ser una deformación dialectal del castellano chopo, lo mismo que mozo mocé, pala- 
bra viva en esta comarca y en buena parte de Navarra. 

L A S  E S T E L A D A S  (C y EP), Mélida. Paraje situado a la derecha de la carretera de 
Carcastillo, bajo E l  Camino de los Pinos. Si es un derivado de estela, como parece, su étimo 
será el latín AESTUARIA, pero no veo la relación del topónimo con ((rastro de oleaje y 
espuma que deja una embarcación» 593, que es el significado de estela, ya que está lejos del 
A ragón. 

E L  F A R R A N D l L L O  (C y EP), hfurillo. Terreno de regadío. Pudiera tratarse de un 
apodo formado sobre el vascofarranda ((fanfarronada)) ( FARRA ((risa))) con la adición del 
sufijo diminutivo -illo 594. 

G A N A Z O  (C y EP), Murillo. Terreno de secano próximo a L a  Presa. Este topónimo 
parece, por su forma, un aumentativo del castellano gana, formado con el sufijo -azo 
-ACEUM 595. 

LA G A Z P I A  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío, a continuación de L a  Cana4 junto 
al pueblo. Tiene todo el aspecto de ser un apodo, pero ignoramos su etimología. 

U D A R E C E T A S ,  Mélida. Desconocido. Se documenta en 131 9: (c... daqui a la carrera 
que van adudarecetas ... » 596 y 1538: (c... por el dicho termino de hudarecetas ... » 597. Se tra- 
ta, sin duda, de una palabra vasca, cuyo primer elemento UDARE significa «pera», aunque 
parece que antiguamente designaba la fruta en general 598. 

LA L A C A  (C y EP), Santacara. Terreno de regado, al S. del pueblo. Se documenta en 
1799: (c... pasase al Soto de la laca ...N 599. La laca es una sustancia resinosa que producen 
ciertos árboles de la India, donde está el origen último del vocablo. El castellano laca pro- 
cede directamente del árabe LAKK. 

LA L A C A  N U E V A  (C y EP), Santacara. Es la parte de L a  Laca más próxima al río. 

L U Z A Z O  (C y EP), Murillo. Terreno de secano. Esta palabra parece ser un aumentati- 
vo de luz  sin aparente explicación semántica. En el Catastro figura Luwro, voz vasca que 
AZKUE define «por largo tiempo)) 600, pero la gente dice L u m o .  Será un error del Ca- 
tastro (no sería el único) o es que ha habido una asimilación ... z...r. .. ... z...~...? 

589. M. PIDAL: Manual de gramática ..., p. 11 9. 
590. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. SEMBRAR. 
59 1. AMM. Carp. 83, Plantación de Árboles, fol. lv. 
592. MICHELENA: Apellidos ..., nos. 21 y 23. 
593. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. ESTELA. 
594. Ibid., S.V. FARRA. 
595. ALVAR: Toponimia ..., p. 86. 
596. Becerro O., fol. 21r. 
597. AGN. P.S. de C., Leg. 73, Carp. fol. 17r. Amojonamiento de la Bardena y la Quemada. 
598. AZKUE, R.M.: Diccionario vasco-españolfrancés. Bilbao 1969 S.V. UDARE. 
599. AMS. Cuentas de Vecinos (1786- 1865), fol. 54r. 
600. AZKUE, R.M.: Diccionario ..., s.v. LUZARO. 
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U R T A N D A  (C y EP), Murillo. Terreno llano, de secano, situado bajo E l  Alto de Sta. 
Águeda. ?Podría ser el vasco Urdanda «cerda», «ramera», citado po MICHELENA? 601. 

PAREDES  (C y EP), Murillo. Terreno de regadío, a la derecha del Camino de Enmedio. 
Su etimología es el latín PARIES, -mIS. 

S A T I A ,  Murillo. Desconocido. Se documenta a finales del XVIII: (c... en termino de Sa- 
tia ... » 602. Probablemente se trata del vasco ZATIA ({pedazo, parte, porción)) 603. 

LA V I O N A  (C y EP), Carcastillo. Murillo. Santacara. Terreno de regadío, situado en o1 
lugar en que concluyen los términos de los tres pueblos citados. En el Catastro aparecen 
V h a  y Biona. Se documenta en 1809: «Otra heredad, llamada la Viona ... » 604. Parecen 
verse en este topónirno las raíces vascas BI «dos», y O N  «bueno». Existen los apellidos 
Ona, Lecuona, Larraona, etc., en los que participa O N  605. 

601. MICHELENA: Fonética ..., p. 258. 
602. APMF. Libro de quenttas delas hermitas ( 1  749- 178 1) (sin paginar). 
603. AZKUE, R.M. Diccionario ..., s.v. ZATIA. 
604. AGN. Secc. Neg. Eclesiásticos, Leg. 7, Carp. 29, Inventario de bienes de La Oliva. Se regis- 

tra como término en Peralta en escrituras del s. XVIII. 
605. MICHELENA: Apellidos ..., n." 488. 



PARTETERCERA 

INVENTARIO LINGUISTICO 

Enumeramos seguidamente aquellos rasgos linguísticos que pueden conside- 
rarse como peculiares del navarro-aragonés, y que pueden considerarse en algu- 
nos de los topónimos hasta aqui expuestos. 

1. Fonética 

1. VOCALES 

A) Tónicas: 

Ó no diptonga 

FICARI~LA . . . . . . . . . . . . . . . . . .  FIGAROL 

Este es un caso anómalo, pues lo normal del dialecto es que Ó diptongue, 
tanto en ausencia como en presencia de yod. 

O diptonga ante yod ?.a 

PUEYO Blanco de Andrenita La 
Rayna, El 

PÓDÍU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
PUEYO de Sancho Quarquet, El 

Este rasgo se produce con regularidad en la toponimia actual. En ocasiones 
el triptongo se reduce: 

PUY de Chindilamendia 
PUY de Ladrones 
PUYO de Burgariet, El 
PUYO de Pero Baills, El 
PUYOPINO 
PUYALATO, El 

L a  yod 4: no inflexiona a La A precedente 

FICARIOLA . . . . . . . . . . . . . . . . .  FIGAROL 
SAXU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  SASO, El 
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En este último hay que hacer la salvedad de que, aunque ALVAR 1 plantea 
así la cuestión etimológica, COROMINAS no está de acuerdo con ello. 

B) Átonas: 

Aféresis de E- 

EMETERII . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  METERI, El Corral de 

Aféresis de I - 

ILEX, -1CIS . . . . . . . . . . . . . . . . . .  LECINOS, Los 

Aqui hay que señalar además -aunque estemos tratando las vocales- que no 
se ha producido epéntesis de -N-, como en el castellano LENCINOS. 

Apertztra de E protónica, por asiniilación 

ALMANARA, El otero de 
ALMENARA . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ALMANARA, La Vertiente de 

TERESA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  TARESA, El Corral de 

Apócope de -E 

F ~ N T E  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  FUENT de Lodaspa, La 
PONTE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  PUENT de Don Martín, La Fila de 
VALLE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  VAL, La 

Apócope de - O 

PLANU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  PLA Menor 
PRATU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  PRALOBERA 

Apócope de - A 

FICARIOLA . . . . . . . . . . . . . . . . . .  FIGAROL 

Puede considerarse normal la pérdida de - E y - O, pero no la de - A. 

2. Consonantes 

A) Iniciales simples 

F - > F -  

FICARIOLA . . . . . . . . . . . . . . . . . .  FIGAROL 

Es el único caso que registro de conservación de F - 

J" ->/ x /  

J E N ~ P I ~ R U  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  GINEBRO, E] 

1. ALVAR: Toponimia ..., pp. 53 y 80. 
2. COROMINAS: Diccionario ..., S.V. PARAMO (Adiciones), y Tópica hespérica, 1, p. 264. 
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Aunque en la zona meridional es frecuente este resultado, el peculiar del dia- 
lecto es la palatalización, .de la que no encuentro ningún caso. 

B) Iniciales agrupadas 

PLANO, El 
PLANU . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  PLANA, La 

PLA Menor 

Sólo en un caso se da la solución castellana / L/ 
LLANO de Larrate, El 

C) Interiores simples 

- T - >  - T -  

P ~ D ~ U  + LATU . . . . . . . . . . . . . .  PUYALATO, El 

No veo más casos de conservación de oclusivas sordas intervocálicas, fenó- 
meno tan característicamente aragonés. Sí encuentro, en cambio, un caso de / Y 
/ antihiática, en un documento medieval: 

EXEYA, La Vina de Remón de 

D) Interiores agrupadas 

LANDA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  LANAS, Las 

SACRISTÁN . . . . . . . . . . . . . . . . .  SAGRISTÁN, La Viña del 
SACRISTANIA . . . . . . . . . . . . . . .  SAGRISTANIA, La Viña de la 

E) Grupos con yod 

Se registran sólo resultados castellanos, excepto el caso especial de SASO. 

11. Morfología 

enero El g ' 

En latín, VALLIS era femenino; en navarro-aragonés se mantiene el género 
etimológico, igual que en castellano antiguo. 

Este fenómeno es constante en la toponimia de la zona. 
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VAL, La 
VAL de Cesáreo, La 
VAL del Ciro, La 
VALLE Luenga 

VALLE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . VALTRIGUERA 
VALDEOSCURA 
VALDESORDENADA 
VALDERRONDA 
VALOBRECA 

111. Sintaxis 

Elisión del articalo 

CAMPO D E  POBRES, El 
CUBILLAR D E  ENTRADA D E  BARDENA, El 
FILA D E  PUENT D E  DON MARTIN, La 
SOTO D E  CONCEJO, El 
SOTO D E  OLIVA, El 

Elisión de preposición 

BARRANCO LA LANDA, El 
CAMPO MURILLO 
CAMPO SAN LORENZO 
CAMPO GORRIÓN 
CAMPO LA VILLA, El 
SOTO LÓPEZ, ~i 

IV. Sufijación 

Para cerrar este estudio toponímico, haré un inventario de los sufijos que 
con más frecuencia entran en la composición de los topónimos expuestos, ha- 
ciendo mención de los casos en que aparecen. 

- ADO, A < ATU, A. Según ROHLFS, «la más antigua función de este 
sufijo es la adjetiva)) 3. Sin embargo, a menudo 
adquiere caracter sustantivo 

BARBADA, La 
CERRADA del Vicario, La 
ESTACADA, La 
ESTELADAS, Las 
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PORTILLADA, La 
QUEMADA, La 
RINCONADAS, Las 
VEDADO de.. . (con distintos especificativos), El 

En ocasiones se transforma en la forma vulgar AO: 

CUADRAO, El 

PRAO, El 
PLANTAOS, Los 

- AJO < - ACULU Es la solución castellana de dicho sufijo latino. 

CASCAJO, El 

- ANO < - ANU. Designa lo que es característico o pertinente a algo 

SOLANO, El 

- AL < - ALIS. Ha sido uno de los más frecuentemente empleados en 
castellano, distinguiéndose estos tres significados tipi- 
COS 5 

a) Designa plantaciones de especies vegetales: 
ARVEJAL, El 
FRESNAL, El 
ROMERAL, El 
PARRALES, Los 

b) Terrenos húmedos o pantanosos: 
BOCAL del Romeral, El 
BRAZAL de las Suertes, El 
CANAL, La 

c) Grupos de piedras, rocas, etc. 
ARENALES, Los 

- AR < - ARE Generalmente designa conjunto de plantas o lugar donde 
éstas abundan : 

COSCOJAR Dalmanara, El 
LINARES, Los 
JUNCAR, El 
ALUVIAR de la Viona, El 
CANAR, EI 
LENTISCAR, El 
REBOLLAR, El 
PINAR, El 

aunque no siempre tiene ese significado: 
LOSETAR, El 

4. ALV AR: Toponimia ..., p. 86.  
5. G.ARCIA BLANCO, M.: Sufijos románicos en la toponimia aragonesa del siglo XI. Zaragoza, 

1952. 19 pp., p. 16. 
6. ALVAR: Toponimia ..., p. 86. 
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RINCONAR, El 
TEJAR, El 
VILLAR 

- AZ < - ACE Sufijo que desde antiguo se trocaba con - AZO - AC- 
IUS, como se ve en el antiguo fornaz FORNACE, hoy 
hornazo : 

ARCALAZ, El 
HORNAZ, El 
PONTAZ, Mal 

- AZO, A < - ACEU, A. 6Suele tener valor aumentativo: 

COBAZA, La 
GANAZO 
PRESAZA, La Cuesta la 

- EDO, A < - ETU, A. Frecuente en la designación de conjuntos arbó- 
reos: ARBOLEDA, La 

- ERO, A <- ARIU, A. Este sufijo puede designar especies vegetales o 
lugares donde se cultivan, pero lo más común 
es que se aplique a cualquier paraje relacionado 
con imágenes de un mundo vital : 

ABEJERA, La 
CARRERA, La 
COSERAS, Las 
DELANTERA, La 
PRALOBERA 
SEQUERO, El 
TAJADERA, La 
VINAGRERAS 
NOGUERAS, Las 

- E, - ETE, - ETA<- ITTU, A. Sufijo de diminutivo que se aplica tan- 
to a nombres de persona como de 
cosa. Es muy abundante en Navarra: 

BLANQUETA 
CANALETA, La 
CHIPETE 
CHOPÉ EI 
GALLARDETE, El Sitio 
MOSQUETE, El 
PUENTETE, EL 
PUYARETE, El 
PUYARETE, LA Portillada del 
ALCALETES. 

7 .  M. PIDAL: Manua l..., p. 231. 
8. GARCIA BLANCO, M.: S@jo~ ..., p. 12. 
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- ICO. Sufijo de origen incierto. WARTBURG cree que es celta, mientra.) 
que ROHLFS, sin rechazar totalmente la hipótesis, piensa en una 
lengua prerromana distinta '. Es muy abundante en el habla de 
Navarra, pero no asi en la toponimia de esta zona. 

ARTICA, La 
CABECICO, El 
PAJARICO 
VALLEZICA, La 

v 
- ILLO, A < - ELLU, A. Sufijo de diminutivo que, en ocasiones, toma 

un matiz afectivo, aunque aqui predomina el 
primer valor 10 : 

BECERRILLA, La 
CAMPILLO, El 
CASILLA, La 
FARRANDILLO, El 
PORTILLO Lobo 
PRADILLO, El 
PUENTECILLA, La 
VADILLO, El 
VENTORRILLO de Gil, El 
SOTILLO, El 

- IZO, A < - ICIU, A. Primitivamente tenía valor adjetival l l .  

CORRALIZA D E  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (varias), La 
v 

- UECO < - OCCU. Sufijo semejante al abundancia1 vasco -OKI l?  

TORRUECO, El 

9. ALVAR: Toponimia ..., p. 88. 
10. Ibid., p. 86. 
11. ALVAR: Toponimia ..., p. 88. 
12. LAPESA, R.: Historia ..., p. 24. 
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Conclusiones 

Del anterior estudio toponímico se desprenden algunas conclusiones, que, de 
manera muy breve, exponemos a continuación: 

1." Son abrumadoramente mayoritarias las etimologías latinas, seguidas a 
mucha distancia, de las prerromanas -sobre todo vascas-, árabes y ger- 
mánicas. 

2." Las latinas abarcan todos lo campos semánticos. Las vascas hacen refe- 
rencia, sobre todo, a particularidades del terreno y a la flora. Las prerro- 
manas no vascas aluden, por lo general, al agua y a particularidades del 
terreno. Las árabes, sobre todo al agua, y las germánicas a actividades 
agrícolas. 

3." El segundo lugar ocupado por las etimologías vascas indica que esta 
zona perteneció al área lingüística del euskera, y, por otra parte, su esca- 
sez, respecto a las latinas, hace pensar en una romanización muy antigua, 
lo que está de acuerdo con los hechos históricos. No obstante, si nos 
atenemos a éstos (me refiero a la fecha de llegada de los romanos y a 
que su asentamiento aquí no fue pasajero, como lo indican las excavacio- 
nes), la cifra de topónimos vascos sorprende por su abundancia. Ello in- 
duce a pensar que -como apunta LECUONA l- esta zona limítrofe con 
el euskera hasta el siglo XVI cuando menos, debió conocer un estado de 
bilinguismo, cuya duración es desconocida. Sin embargo, dicho estado 
no debió prolongarse hasta el XVI, pues los documentos de este siglo 
acusan una casi total presencia de topónimos romances, fenómeno que 
se advierte incluso en los del XIV. Es una lástima que la documentación 
hallada, anterior a estas fechas, sea casi nula, pues, con los datos que se 
poseen no es posible esclarecer la cuestión. 

4." La escasez de topónimos de origen árabe llevan a la conclusión de que la 
influencia musulmana no tuvo trascendencia en esta zona, pues, incluso 
los pocos que hay, no son peculiares de ella, sino que forman parte del 
patrimonio linguístico castellano. 

5." Los rasgos dialectales que permanecen en la toponimia actual son muy 
pocos. El hecho de que predominen las formas castellanas sobre las na- 
varro-aragonesas no me parece sorprendente, dada la intensa y progresi- 
va castellanización del dialecto a partir del siglo XV, pero sí me llama la 
atención la desproporcionada diferencia entre unas y otras. Quizás haya 
influido en ello la presencia del monasterio como foco de irradiación de 
la lengua cancilleresca. Para calibrar la influencia de este factor sería pre- 
ciso estudiar la toponimia de los pueblos próximos, tales como Sádaba, 
Caparroso, Traibuenas, Pitillas, etc., y ver si en ellos se ha producido el 
mismo fenómeno. De la comparación de los resultados podría emitirse 
un juicio al respecto. 

1. LECUONA, M. de: «El euskera en Navarra a fines del siglo XVI», en Geografía bhistórica de 
la lengua vasca ( 2 . 2  edición). San Sebastián, 1 960 pp. 1 27- 1 37. 
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. Elizalde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 1 14 
Eras. Las . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 126 
Eras de la Delantera. Las . . . . . . .  11. p . 126 
Eredad de Bardozla. La . . . . . . . . .  11. p . 127 
Eredad de la Madre de Dios. La . . SI. p . 127 
Escorredor. La . . . . . . . . . . . . . . .  S. p . 75 
Estacada. La . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 132 
Estanca. La . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. p . 71 
Estanca Mayor de Encisa, La . . . .  S. p . 71 
Esteladas. Las . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 141 
Estrecho. E! . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 83 

Farrandillo. E! . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 141 
Figarol . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 100 
Fila de Candunilla. La . . . . . . . . . .  1. p . 75 
Fila del Cerrado de Lope Sol. La . S. p . 75 
Fila de los Huertos. La . . . . . . . . .  S. p . 75 
Fila del Platero. La . . . . . . . . . . . .  1. p . 75 
Fila de Puent de Don Martín. La . S. p . 75 

. Filas. Las . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. p 75 
Fresnal. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 95 
Fuent de Lodaspa. La . . . . . . . . . .  1. p . 76 
Fuente. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 76 
Fuente del Batueco. La . . . . . . . . .  1. p . 76 
Fuente de Bernabé. La . . . . . . . . .  1. p . 76 

. Fuente del Caño. La . . . . . . . . . . .  1. p 76 
Fuente de Claudio. La . . . . . . . . . .  1. p . 76 
Fuente de Chicorayca. La . . . . . . .  1. p . 76 
Fuente Don Poli. La . . . . . . . . . . .  1. p . 76 
Fuente los Pinos. La . . . . . . . . . . .  S. p . 76 
Fuente la Teja. La . . . . . . . . . . . . .  S. p . 76 
Fuente !a Vascongada, La . . . . . . .  1. p . 76 
Fuentes de Abajo. Las . . . . . . . . . .  1. p . 76 
Fuentes de Arriba, Las . . . . . . . . .  1. p . 76 

. Fuerte. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 123 

Galocho de la Artica. El . . . . . . . .  1. p . 76 
Ganazo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 141 
Gazpia. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  SS. p . 141 
Ginebro. El . . . . . . . . . . . . . . . . . .  SI. p . 102 
Goyena . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 94 
Granja. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 127 
Guerto de San Juaquín. El . . . . . .  11. p . 128 

Heredad de Don Lorenzo. La . . . .  11. p . 127 
Heredad de! Plantado. La . . . . . . .  11. p . 128 

. Hondos. Los . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. p 55 
Hornaz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  SI. p . 133 

Horno La Cal. El . . . . . . . . . . . . .  SI. p . 138 
Hoya, La . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 55 
Hoyas. Las . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. p . 55 
Hoyos. Los . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 55 
Huerta de Adentro . . . . . . . . . . . .  11. p . 128 
Huerta Afuera . . . . . . . . . . . . . . . .  SI. p . 129 
Huerta Alta. La . . . . . . . . . . . . . . .  II. p . 123 
Huerta Baja, La . . . . . . . . . . . . . . .  U. p . 129 
Huerta de la Barca, La . . . . . . . . .  II,p . 129 
Huerta Corlas. La . . . . . . . . . . . . .  II. p . 129 
Huertico de Melodía, El . . . . . . . .  11. p . 129 

Jasera. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 69 
Jasera del Buey. La . . . . . . . . . . . .  S. p . 69 
Juncar. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 102 

Laca. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 141 
. . . . . . . . . . . . . . .  Laca Nueva, La 11. p 141 

Laguna, La . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S. p . 70 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Lanas. Las I, p.65 

Landa del Rey . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 65 
Larragueta . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 104 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Larrate SI. p 105 
Lárrega . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 105 
Larregueta . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 104 
Lecinos. Los . . . . . . . . . . . . . . . . .  SI. p . 95 
Lentiscar. El . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 102 
Linar. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  SI. p . 105 
Linares. Los . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 105 
Losetar. El . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 81 
Luzazo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 141 

. . . . . . . . . . .  . Llano de Larrate. El I, p 64 
Lleco de la Bomba. El . . . . . . . . .  S. p . 81 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Madre. La 11. p 111 
Maillada de Martín Inffancon. La 11. p . 136 
Majada de la Calcina. La . . . . . . . .  11. p . 136 

. . . . . . .  . Majada de los Torors. La 11. p 136 
Majadal de las Bacas. El . . . . . . . .  11. p . 136 

. . .  . Majuelo Grande del Monte. El 11. p 108 
. . . . . . . . .  . Majuelo de Livarria, E! 11. p 108 

Mal Pontaz . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 120 
. . . . . . . . . . . . . . . . . .  Mascolandas S. p 65 
. . . . . . . . . . .  Mata de la Artica. La 11. p 103 

. . .  . Maylluelos de Carcastiello. Los 11. p 108 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Mendilaza 1. p 60 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Mina, La 11. p 139 

Mitad Campo . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 93 
. . . . . . . . . . . . . . . . . .  Molinaco. El 11. p 139 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Molino. El 11. p 139 
. . . . . . . . . . . . . .  Molino Nuevo. El 11. p 139 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Monárriz 11. p 112 
. . . . . . . . . . . . . . . . . .  Mosquete. El 11. p 110 

Muga del Cabeco de Burgariet. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  La 1I.p 124 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Mugarria 11. p 124 



TOPONIMIA DE LA COMARCA DE LA OLIVA (11) 

Mugas. Las . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 124 
Muruzábal . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 60 

Nogueras. Las . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 101 

Oliva. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 108 
Olivar de la Arbolera. El . . . . . . .  11. p . 108 
Olivar de la Barca, El . . . . . . . . . .  11. p . 109 
Olivar Chico. El . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 109 
Olivar Joven. El . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 109 
Olivar de la Madre de Dios . . . . .  11. p . 109 
Olivar Viejo. El . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 109 
Olivar de la Virgen. El . . . . . . . . .  11. p . 109 
Olmos. Los . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 99 
Ordoquia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 65 
Ordoquilanda . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 65 
Otero de Almanara . . . . . . . . . . . .  1. p . 56 
Otero del Saxo de la Cruz . . . . . .  1. p . 56 
Otero del Solado . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 56 
Oyllar~aldua . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 100 

Pajarico . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 11 1 
Paredes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 142 
Parrales. Los . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 109 
Paso de las Piedras. El . . . . . . . . .  11. p . 120 
Peña del Águila . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 58 
Peña Hueca . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 58 
Peñas Altas . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 58 
Peñas Culebras . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 58 
Peral. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 101 
Peralar. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 101 
Pieca de Joan Sanz Ezquerra. La . 11. p . 130 
Pieca de la Malantaria. La . . . . . .  11. p . 130 
Piecas del Naveo. Las . . . . . . . . . .  11. p . 130 
Piedra Larga . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 8 1 
Pieza de las Ánimas. La . . . . . . . .  11. p . 130 
Pieza de Arasa, La . . . . . . . . . . . .  11. p . 130 
Pieca de Don Domingo Lopiz. 
La . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1I.p . 130 
Pieza de Napal. La . . . . . . . . . . . .  11. p . 130 
Pieza de la Otaiza. La . . . . . . . . . .  11. p . 130 
Pieca de Pero Bailles. La . . . . . . .  11. p . 130 
Pinar. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 95 
Pinar de Larrate. El . . . . . . . . . . .  11. p . 95 
Pinar de Santa Agueda. El . . . . . .  11. p . 95 
Pinar del Torrueco. El . . . . . . . . .  11. p . 95 
Pinos. Los . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 95 
Pla Xfenor . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 64 
Plana. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 64 
Plano Romeral. El . . . . . . . . . . . .  1. p . 64 
Plantaos. Los . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 130 
Plateras. Las . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 64 
Pontarrón. El . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 120 
Porteillada. del Puyarete. La . . . . .  11. p . 120 
Portillada, La . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 120 

Portillada de la Entrada de la 
Bardena. La . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 120 
Portillo Lobo . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 120 
Pozas. Las . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 71 
Pozo del Hielo. El . . . . . . . . . . . .  1. p . 

70-71 
Pozo del Muro. El . . . . . . . . . . . .  1. p . 71 
Pozo de Peña Hueca. El . . . . . . . .  1. p . 71 
Pradillo. El . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 103 
Prado Lobera . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 104 
Prao. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 103 
Presa. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 70 
Presaza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 70 
Privativo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 123 
Puente. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 120 
Puente de la Artica. El . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puente del Batán. El . . . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puente de los Guertos. La . . . . . .  11. p . 121 
Puente del Herrero. El . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puente del Labador. El . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puente Marizarza. El . . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puente del Molino. El . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puente de la Mueda. El . . . . . . . .  11. p . 121 
Puente de las Oyas. El . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puente el Roble. El . . . . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puente de San Martín. El . . . . . . .  11. p . 121 
Puente de San Vigil. El . . . . . . . .  11. p . 121 
Puente del Sotillo. El . . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puentecillas. Las . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puentete. El . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 121 
Puentte de Tierra . . . . . . . . . . . . .  11. p . 121 
Pueyo Blanco de Andrenita la 
Rayna, El . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 58 
Pueyo de Sancho Quarquet. El . . .  1. p . 58 
Punta de la Atalaya. La . . . . . . . .  1. p . 59 
Puntal. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 59 
Puyalato. El . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 59 
Puy de Chindilamendia. 1. p .59  
Puy de Ladrones . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 59 
Puyo de Burgariet. El . . . . . . . . . .  1. p . 59 
Puyo de la Entrada de Bal del 
Rey. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 59 
Puyo de Pero Baills. El . . . . . . . . .  1. p . 59 
Puyopino . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 59 

Quemada. La . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 133 
Quiñones. Los . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 131 

Rasca. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 85 
Raso. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 64 
Raso del Soto. El . . . . . . . . . . . . .  1. p . 64 
Rebollar. El . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 103 
Regadío de Carcastiello. El . . . . . .  11. p . 131 
Regadío Insano. El . . . . . . . . . . . .  11. p . 131 
Reina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 111 

. . . . . . . . . . .  1 Riba de la Agoa. La 

1671 



RICARDO CIÉRBIDWGRACILIANO HERRERO 

Rincón. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 83 
Rincón de la Gabardera. El . . . . .  1. p . 83 

. Rincón de la Isabeiita. El . . . . . . .  1. p 83 

. Rincón del Rojo. El . . . . . . . . . . .  1. p 83 

. Rincón de la Villa. El . . . . . . . . . .  1. p 83 

. Rinconar. El . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p 83 

. Rincones. Los . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p 83 
Río Aragón. El . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 77 

. Río de Bayunga. El . . . . . . . . . . . .  1. p 77 

. Río de la Canal. El . . . . . . . . . . . .  1. p 77 

. Río de Encisa. El . . . . . . . . . . . . .  1. p 77 

. Río Esteladas. El . . . . . . . . . . . . .  1. p 77 

. Río de la Laca. El . . . . . . . . . . . . .  1. p 77 

. Río de la Landa. El . . . . . . . . . . .  1. p 78 
Río Mayor. El . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p . 78 
Río de la Mina. El . . . . . . . . . . . .  1. p . 78 

. Río de los Olivos. El . . . . . . . . . .  1. p 78 

. Río de Ordoquilandia, El . . . . . . .  1. p 78 
Río de las Rozas de la Badina. El 1. p . 78 

. Rivas. Las . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p 77 
. Rolindes Agarreche . . . . . . . . . . . .  11. p 11 1 
. Romeral, El . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 103 

. . . .  . Roza Larga de los Santos. La 11. p 13 1 
. Roza de San Miguel. La . . . . . . . .  11. p 131 
. Roza de San Salvador. La . . . . . . .  11. p 13 1 

Roza de Santa María Magdalena. 
. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1I.p 132 
. Roza de Santa Ursula. La . . . . . . .  11. p 132 
. Rozas Hondas . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 131 
. Rozas Largas . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 13 1 
. Rozas Nuevas . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 131 

Rozas Viejas . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 132 
. Rueda del Batan. La . . . . . . . . . . .  11. p 139 

Rueda de Mklida. La . . . . . . . . . . .  11. p . 139 
. Ruedas del Congosto. Las . . . . . .  11. p 139 
. Ruedas de Meyos. Las . . . . . . . . .  11. p 139 

San Estevan . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 113 
. San Fermín . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 11 3 
. San Joaquín . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 113 
. San Tiago . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 113 
. San Vigil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 1 13 
. Santa Cruz . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 11 3 
. Santa Eufernia . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 11 3 

. . Sarda de Aperregui . . . . . . . . . . . .  1 p 62 
. Saso. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p 82 
. Sasso de la Cabreria. El . . . . . . . .  1. p 82 
. Satia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 142 

Senda de la Fuente del Aspa. La . 11. p . 122 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Sequero. El 1. p 82 
. Sierra. La . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p 60 

Sitio Gallardete. El . . . . . . . . . . . .  11. p . 93 
. Solano. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 91 
. Sotillo. El . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p 95 
. Soto del Arenal. El . . . . . . . . . . . .  11. p 98 

Soto de la Artica, El . . . . . . . . . . .  11. p . 98 
Soto Bajo. El . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 98 
Soto de Cara Mélida. El . . . . . . . .  11. p . 98 
Soto de Concejo. El . . . . . . . . . . .  11. p . 98 
Soto del Escueral. El . . . . . . . . . .  11. p . 98 
Soto la Liria, El . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 98 
Soto López. El . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 98 
Soto de la Madre. El . . . . . . . . . . .  11. p . 98 
Soto Nuevo . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 98 
Sotos de Oillaicatarra, Los . . . . . .  11. p . 99 
Soto de Oliva, El . . . . . . . . . . . . .  11. p . 98 
Soto de la Pesquera. El . . . . . . . . .  11. p . 99 
Soto del Rinconar. El . . . . . . . . . .  11. p . 99 
Soto del Romeral. El . . . . . . . . . .  11. p . 99 
Soto de Vajo el Lugar. El . . . . . . .  11. p . 98 
Soto de Valporres. El . . . . . . . . . .  11. p . 99 
Suertes. Las . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11. p . 132 
Suertes de la Cañada. Las . . . . . . .  11. p . 132 

. Tablas. Las . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p 85 
. . . . . . . . .  . Tablas de la Cruz. Las 1. p 85 
. . . . . . . .  . Tablas del Rebollar. Las 1. p 85 

. Tajadera. La . . . . . . . . . . . . . . . . .  1. p 78 
. . . . . . . . . . . .  . Tajadera Caspe. La 1. p 78 

. . . . . . . . . .  . Tajadera la Landa. La 1. p 78 
. . . . . . . . .  . Tajadera Quintana, La 1. p 78 

. . . . . . . . . . .  . Tajadera de Joiis. La 1. p 78 
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